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Saint-Boniface aux airs de la guignolée 


Une vingtaine d'étudiants du Collège Louis-Riel ont bravé le froid le 13 décembre pour renouer avec la 
tradition de la Guignolée. Emmenés par Serge LaRochelle, Its ont chanté pendant une partie de la soi- 
rée dans les rues de Saint-Boniface. Le petit cortège a récolté un peu d'argent, des vêtements, et de la 
nourriture au profit du Christmas Cheer Board. Question d'égayer tant soit peu le Noël des démunis 


winnipégois. 


L'IMAGERIE 


ÉRARQ 


Même avant de savoir mar- 
cher, il ne fait aucun doute que 
Réal Bérard a commencé son 
histoire d'amour avec la lumiè- 
re et les couleurs. 


Et quand on a le coeur sur la 
main, on veut tout naturellement 
partager ces fééries d'émotions 
vives qui donnent tellement le 
goût de vivre, qui poussent telle- 
ment à la découverte du monde, 
même à quatre pattes sur le 

lancher d'une maison à Saint- 
ierre-Sud. 


Réal Bérard a su dessiner 
bien avant de s'intéresser à 
l'écriture. || fallait bien qu'il com- 
munique au plus vite ses joies 
intérieures, si dures à traduire en 


mots. Ces mots qui manquent 
déjà de force et de nuances à 
peine prononcés. 


Si Réal Bérard peut dire sans 
fausse modestie qu'il a toujours, 
«depuis tout petit», voulu devenir 
un artiste, c'est parce qu'il avait 
compris d'instinct que s'il voulait 
vraiment partager ses émotions 
avec ses amis, il fallait qu'il suive 
la route des couleurs et non celle 
des mots. 


Il vous invite à le rencontrer 
dans la deuxième section spé- 
ciale de Noël (pages 11 à 26) 
pour une bonne jasette. 


Bernard BOCQUEL 


SPÉCIAL NOËL 
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Réal Bérard en dessins et en 
mots. 


l'attente 
suprême 


Les parents franco-manito- 
bains devront-ils aller jusqu'en 
Cour suprême pour obtenir le 
droit de gérer leurs écoles? Il 
faudra patienter encore plu- 
sieurs mois pour connaître la 
réponse. 


C'est avec un sentiment où se 
mêlaient «l'incertitude et l'opti- 
misme» que le directeur de la 
Fédération provinciale des comi- 
tés de parents (FPCP), Armand 
Bédard, est ressorti des deux 
derniers jours d'audience (les 13 
et 14 décembre) consacrés à ce 
sujet Fée la Cour d'appel du 
Manitoba. 


Optimisme parce «nos droits 
sont très clairs et les juges sem- 
blent bien connaître le dossier»; 
incertitude en ce qui concerne 
l'opinion des magistrats sur le 
droit à la gestion des écoles fran- 
çaises. 


La position de la FPCP est 
claire: l'enjeu de la bataille est 
d'obtenir le droit de contrôler et 
de gérer directement les écoles 
françaises de la province. Rien 
de moins. Si le verdict de la Cour 
d'appel manitobaine est négatif, 
le dernier recours consistera à 
se rendre devant la Cour supré- 
me du Canada. Une procédure 
qui pourrait prendre plusieurs 
mois avant d'aboutir. 


Si les juges disent oui, il fau- 
dra alors entamer les négocia- 
tions avec le gouvernement Fil- 
mon pour mettre en place une 
nouvelle structure scolaire. Là 
encore, il ne faudra sans doute 
pas compter les mois. 


Joyeux Noël 


à toutes 
nos lectrices 
et tous 
nos lecteurs. 


La vision canadienne 


du Commissaire aux langues officielles 


La prudence 
et le bon sens 


On attrape plus de mouches 
avec du sucre qu'avec du 
vinaigre. |! est plus souhal- 
table de convaincre que d'obli- 
ger. Et en matière de bilinguis- 
me canadien, il vaut mieux le 
faire comprendre plutôt que de 
dire: c'est la loi. 
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C'est pourqoui, dans ce sens, 
D'Iberville Fortier, le haut fonc- 
tionnaire fédéral chargé de pro- 
mouvoir et de faire respecter le 
bilinguisme canadien, est la 
bonne personne au poste de 
Commissaire aux langues offi- 
cielles. 


Exemple? La nouvelle Loi 
fédérale sur les langues offi- 
cielles donne au Commissaire 
aux langues officielles, le chien 
de garde du bilinguisme cana- 
dien, de vraies dents. 


Le Commissaire possède 
dorénavant un droit de recours 
judiciaire devant la Cour fédéra- 
le. Un droit dont D'Iberville For- 
tier compte se prévaloir «avec 
autant de prudence que de bon 
sens». 


Venez vous joindre à nous à La Fourche 
ou regardez notre programme en direct 
à C.B.C. Télévision le vendredi + 


0 16 décembre de 18 à 20h. 
CIF1I Rs 


«J'ai l'intention de poursuivre 
la tradition établie par mes pré- 
décesseurs, c'est-à-dire recher- 
cher la conciliation en ne 
m'adressant à la Cour qu'en 
désespoir de cause», a expliqué 
le diplèmate de carrière lors 
d'une récente entrevue. 


Depuis les quelque 20 années 
que le bilinguisme a force de loi 
au Canada, la job du Commis- 
saire devient un peu plus facile. 
Car le bilinguisme est de plus en 
plus accepté par la vaste majori- 
té des Canadiennes et des 
Canadiens. 


«Pour l'opinion nationale, tous 
les sondages qui ont été faits 
montrent que la vaste majorité 
des Canadiens reconnaissent 
maintenant que les minorités de 
langues officielles doivent être 


‘ servies dans leur langue non 


seulement par le gouvernement 
fédéral, mais aussi par les insti- 
tutions privées», souligne D'Iber- 
ville Fortier. 


International 


Pour l'ancien ambassadeur du 
Canada en Belgique originaire 
de Montréal, sa vision du Cana- 
da, et la justification du caractère 
bilingue du pays, est basée sur 
le concept de la dualité linguis- 
tique. «Moi je commence par la 
dualité linguistique, du partena- 
riat entre deux grandes commu- 
nautés linguistiques ayant cha- 
cune des minorités». 


«Ça, c'est complètement fon- 
damental parce qu'une fois que 
la dualité linguistique est admise, 
le bilinguisme s'ensuit sur le plan 
institutionnel, et puis il s'ensuit 
sur le plan de la personne». 


La Société 


franco-manitobaine 


NOMINATION 


La Société franco-manito- 
baine est heureuse d’annon- 
cer la nomination de 


Lucille Roch 


qu siégera pour 2 ans au 
onseil d'administration du 
Collège St-Boniface. 
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D'Iberville Fortier, Commissaire aux langues officielles. «On n'est 
vraiment soi-même que lorsqu'on parle notre langue...» 


Pourtant, pour les minorités 
de langues officielles, il y aura 
toujours besoin d'effort, de lutte. 
«il n'y a pas de minorités qui 
puissent exister sans lutte», affir- 
me D'Iberville Fortier. 


«il me semble que le fait de 
vouloir conserver une identité 
exige un effort. || n'y a pas de 
doute que le caractère internatio- 
nal d'une langue renforce la justi- 
fication». 


La Societé 


franco-manitobaine 


NOMINATION 


La Société franco-manito- 
baine est heureuse d’annon- 
cer la nomination de 


George Perron 


au Conseil d'administration 
de la Maison franco-mani- 
tobaine 


Dans l'optique du Commissai- 
re aux langues officielles, «une 
lutte, c'est toujours positif. On 
reconnait que rares linguis- 
tique necéssite de la part des 
organismes publics qu'on offre 
des services de façon constante, 
de façon active, de façon 
audible. Et c'est passé dans la 
loi. La mendicité ne devrait 
jamais être nécessaire». 


La Société 
franco-manitobaine 


NOMINATION 


La Société franco-manito- 
baine est heureuse d’annon- 
cer la nomination de 


Yolande Labossière 


au Conseil d'administration 
de Presse-Ouest. 


LA POUDRERIE 
RÉDUIT VOTRE 
VISIBILITÉ AU 


VOYEZ PAS PEUT 
ÊTRE DANGEREUX. 
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Mort à l’appel à la race 


Vive 
la francophonie 
canadienne 
moderne 


l’heure où cet éditorial doit être rédigé, il n’était encore 
possible que de supputer sur la décision de la cour suprê- 


me du Canada concernant l’affichage en français unique- 
ment au Québec. 


Mais quelle que soit la décision, quelles que soient ses exi- 
gences, il est acquis que la manière de concevoir la francophonie 
au Canada va faire l'objet de discussions serrées chez les Québé- 
cois francophones et les minoritaires francophones et anglo- 
phones du pays. 


Au coeur du débat, une question simple, à laquelle on peut 
donner une réponse collective ou individuelle: à partir de quand 
considère-t-on qu'on se sent chez soi? 


Les séparatistes et autres indépendantistes, nourris aux théo- 
ries de race, peuple et territoire, estiment que pour se sentir chez 
soi, il faut un pays. C'est-à-dire, dans la logique de la souveraine- 
té développée au 18e siècle, un territoire essentiellement homo- 
gène. 


Ce qui implique, bien entendu, la nécessité impérieuse que 
tout l'environnement soit visiblement français. En clair, que l'af- 
fichage soit unilingue français, que l'anglais n'ait même pas droit 
de cité. Pour un péquiste pure laine, le sentiment de contrôle, de 
maître chez-soi, de majoritaire sûr de son avenir passe nécessai- 
rement par cet affichage unilingue. 


Une telle conception de la francophonie n'a qu'un aboutisse- 
ment: l'indépendance. Une solution qui paraît d'autant plus 
évidente et engendre d'autant moins de remords que l'anglophone 
québécois, dans cette logique, ne peut plus se sentir chez lui, lui 
aussi. Ce genre de conception majoritaire ne permet pas l'exis- 
tence, à terme, d'une minorité. 


Malheureusement pour Jacques Parizeau et ses fidèles, les 
Québécois ont décidé par voie référendaire, en 1980, de conti- 
nuer à faire partie de la fédération canadienne. Et, au fil des 
années, ont convenu que les dispositions de la Loi 101 du psy- 
chiatre Camille Laurin sur l'affichage allaient trop loin. Il 
semblerait en effet, selon les sondages, qu'une majorité de Qué- 
bécois accepteraient l'affichage bilingue. 


La majorité des anglophones de la province ne demandent 
guère plus. Comme l'a expliqué le président d'Alliance Québec, 
Royal Orr: «Ça se passe en français ici. That's the reality and we 
dont't have any difficulty with that.» Mais évidemment, dans les 
coins bilingues, l'affichage doit pouvoir être bilingue, puisqu'ils 
veulent aussi se sentir chez eux. 


EDITORIAL 


Voilà une exigence que les francophones du Manitoba peu- 
vent bien comprendre: ils acceptent que la langue de travail sera 
généralement l'anglais, parce qu'ils sont plutôt minoritaires dans 
leur province, Comme ils comprennent que le français doit être 
la langue de travail au Québec, condition minimum pour que le 
Qu bécois se sente chez lui. Les Anglo-Québécois ont reconnu 
le droit «démocratique» (donc majoritaire...) d'imposer le fran- 
çais comme langue de travail, dignité oblige. 


Dans cet esprit, si les Québécois peuvent arriver en nombre 
suffisant à ne plus voir l'affichage bilingue comme une menace, 
ils auront atteint le degré de maturité nécessaire pour rendre pos- 
sible une francophonie canadienne. Puisque enfin, les franco- 
phones de toutes les provinces pourront se sentir partout chez 
eux, donc pleinement francophones, même si la langue de travail 
est l'anglais. Exactement comme un anglophone du Québec peut 


se sentir parfaitement chez lui, même si la langue de travail est le 
français. 


Une francophonie canadienne dynamique passe par l'élimina- 
tion du concept de territoire psychologique, avatar uto- 
pie des gens du monde qui rêvent de petits pays homogènes où 
‘étranger est toléré seulement s'il se comporte comme le majori- 
taire 

Les conflits ethniques interminables et apparamment inso- 
lubles en Union soviétique, en Inde, à Ceylan, en Afrique du Sud 
montrent jour après jour à quel point il faut combattre le tribalis- 
me et autres sinistres appels à la race. 


Bernard BOCQUEL 
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Le Village 
du Père Noël 


Je reviens du Village du Père 
Noël avec mon fils et nous sommes 
tout émerveillés d'avoir vécu une si 
belle matinée. Les lutins étaient 
accueillants, le décor extraordinaire, 
les tableaux splendides, ainsi que 
les jeux conçus spécialement pour 
capter l'attention des enfants. Nous 
avions le goût d'y rester toute la jour- 
née, tellement c'était une atmosphè- 
re reposante.…. 


Lorsqu'on entre au village, le 
déroulement d'une variété d'activités 
est magique et captivant. Le spec- 
tacle de marionnettes du Petit Cha- 
peron Rouge est très imaginatif et la 
participation active des enfants ajou- 
te à sa réussite. Les biscuits 
magiques remis aux enfants et la 
visite sur les genoux du Père Noël 
sont inoubliables pour les petits et 
les grandes personnes! 


Je félicite l'équipe du Village du 
Père Noël qui a su créer une fête de 
Noël qui répond aux besoins et à 
l'imagination des enfants. Un événe- 
ment créatif tel que celui-ci mérite 
des éloges et de l'appui puisque 
c'est si valable pour nos petits fran- 
cophones! 


Merci et bravo à l'administration 
du CCFM d'encourager ce genre de 
production de qualité. Sincères félici- 
tations aux décorateurs, artistes, 
concepteurs, lutins, père et mère 
Noël qui ont su développer la créati- 
vité au Village du Père Noël! 


Bernice Parent 
Winnipeg 
le 8 décembre 1988 
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La maison Saint-François à Saint-Boniface 


Les alcooliques ont retrouvé une famille 


Un an et demi après son 
ouverture, le centre d'accueil 
ur les alcooliques de Saint- 
oniface est toujours la seule 
malson de son genre dans 
l'Ouest canadien. origina- 
lité : une priorité accordée aux 
francophones. Leur retour à 
une vie sans alcool doit être 
favorisé par un milieu linguis- 
tique maternel. 


A l'heure du premier bilan, les 
francophones ne sont pas aussi 
nombreux que prévu. Le centre 
ouvert à tous accueille une majo- 
rité d'anglophones. La formule a 
prouvé son intérêt, mais la 
demande est tout simplement 
moins forte chez les Franco- 
Manitobains. 


Depuis juin 1987, 32 per- 
sonnes ont été hébergées dans 
la maison Saint-François-d'Assi- 
se. La seule restriction pour 
entrer au 206 de la rue Eugénie 
est trois jours de sobriété. Pour 
garantir l'efficacité du séjour, les 
responsables du centre recom- 
mandent aux pensionnaires de 
rester Un minimum de trois mois. 
Il ont constaté en' fait un séjour 
moyen de 8 à 9 mois, rarement 
plus d'un an. 


Le centre n'est plus le même 
ue le jour de son ouverture. 
einture, plätres, plomberie, les 

résidants ont transformé leur 
maison. Gille Baudoin, directeur, 
et Georges Forest, président, 


VIVEZ 


Le Réveillon 


soulignent l'importance de ces 
travaux. «C'est un élément très 
important de leur réhabilitation, 
indique Georges Forest. Ils 
étaient rejetés de tous, et 
aujourd'hui ils réapprennent à 
être utiles.» 


Comme en témoigne Pascal, 
un jeune .pensionnaire (voir 
encadré), tous les résidants ont 
été marqués par la charité 
déployée par les volontaires et 

ar les cinq permanents de 
‘équipe (outre le directeur, une 
secrétaire et trois animateurs). 
Georges Forest est heureux de 
constater cette réussite : «Les 
résidants sentent que c'est la 
maison de l'accueil.» 


. La notion d'accueil est primor- 
diale dans le processus de retour 
à la vie décrit par Gille Baudoin : 
«On commence par les rebâti 
physiquement. La nourriture est 
riche en vitamines. Chacun peut 
retrouver le sommeil dont il a 
besoin. Ensuite le programme 
est individualisé. C'est à chacun 
de redécouvrir son identité au 
rythme qui lui est propre.» 


Cette reconstruction intérieure 
préside au succès du séjour. 
Selon le directeur de la maison 
Saint-François : «Cela peut 
prendre trois mois comme un an, 
Hrrig ils apprennent à relever la 

e.» 


Philippe DESCAMPS 
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L'ambiance du centre est celle d'une maison, chacun a sa tâche, la cuisine se fait à tour de rôle. 


«]] faut savoir briser son amour propre» 
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Pascal a 19 ans. Depuis 7 mois il vit dans la maison Saint- 
François-d'Assise. 7 mois de sobriété, 7 mois d'une nouvelle 
vie. Dès l'âge de 13 ans, il a découvert la boisson. Petit à petit, 
les maillons ont constitué une chaîne : alcool, cannabis, médica- 
ments. euphorie, déprime... école buissonnière, fugues, délits. 
Aujourd'hui Pascal a bien voulu raconter son histoire pour que 
d'autres prennent le chemin du centre Saint-François. 


«Je ne revenais déjà qu'épi- 
sodiquement à la maison, quand 
un jour ma mère m'a donner 
l'adresse du centre d'accueil 
pour les alcooliques. Je ne sais 

as pourquoi, mais je ne l'ai pas 
jetée, elle est restée dans mon 
portefeuille. Puis j'ai continuer à 
errer.» 


«Lorsque je n'ai plus eu d'ar- 
gent, le bien-être social m'en a 
procuré. Mais j'ai tout dépensé 
dans l'alcool et les drogues. 
Après cette orgie j'ai atteint un 
point limite. Dans ma tête je me 
suis dit qu'il devait bien exister 
une manière de s'en sortir. Il fal- 
lait que j'abandonne une partie 
de ma vie. Après trois jours 
dans un centre de désintoxica- 
tion je suis venu à la maison 
Saint-François.» 


«Ce qui m'a vraiment aidé, 
c'est d'avoir été honnête avec 
moi-même, d'accepter l'idée de 
mon problème d'alcool. Il faut 
savoir briser son amour-propre.» 

«Avant j'étais submergé de 
difficultés: avec la famille, avec 
les autres. J'étais émotif. Mon 
seul besoin était de m'échapper 


Venez danser 
au Club LaVérendrye 


les 15, 16 et 17 décembre 
Reg Bouvette 


LE CLUB LAVÉRENDRYE 


2 tables de billard pour votre plaisir 


de la réalité par la boisson ou les 
drogues. Je ne pensais pas qu'il 
y ait un espoir... lci j'ai appris à 
me passer de substances pour 
vivre.» 


«Ce qui m'a impressionné 
c'est le don de leur temps et de 
leur coeur que certaines per- 
sonnes ont fait. Un don de soi 
sans rien attendre en échange. 
Avant, je ne pouvais pas com- 
prendre cela. Mes yeux se sont 
ouverts. Avec les personnes qui 
m'ont supporté, écouté, je remer- 
cie ce monde et. et. le bon 
Dieu pour cette nouvelle vie.» 


«Aujourd'hui je suis content 
d'être un alcoolique, car je 
connais maintenent cette route. 
Je peut aider les autres en leur 
montrant comment je suis sorti 
de ce trou. Je souhaite que les 
jeunes qui sont dans cette situa- 
tion cherchent à faire quelque 
chose, téléphoner ou se rensei- 

ner sur les centres existants. 
ans ce geste je ne sais pas où 
je serais … 


Propos recueillis par 
Philippe DESCAMPS. 


+ CLUB PRIVÉ 
+ Carte de membre requise 
Nouveaux membres: 


da 
62 
KP 


F2 


les 21, 22 et 23 décembre 
Marcel Pattyn \ 
LR A 
Fermé les 24, 25., 26 et 27 décembre 614, rue Des Meurons 
Bingo lundi, mercredi et vendredi Saint-Boniface 


Téléphone: 233-8997 


se 
“IN Les Éditions du Blé 


vous invitent au lancement du livre 
J'ai vite compris 


NE 4 


de 
Pierre 
Montgrain 


Michel 
LeBlanc 


Cyril 
Parent 


le vendredi 16 décembre 1988 

à 19h30 

en la Galerie II du 
Centre culturel 
340, boulevard Provencher 


franco-manitobain 


lo 


MANITOBA 
TELEPHONE 
SYSTEM 


TE 


Membre du réseau national 
Telecom Canada 


* Réduction selon la distance. 


Carillonnez leNouvel An. 
aveclesinterurbains à tarif réduit de la STM 


À partir du 1€f janvier 1989, le tarif de vos appels 
interurbains faits à partir du Manitoba vers l'extérieur 
de la province pourrait être réduit jusqu’à 10,9 %l* 
L'excuse parfaite pour rejoindre un être cher, en 1989. 


Bonne et heureuse année de 
part de la Sodété 
des Téléphones du Manitoba. 


Pour de plus amples renseignements, composez le 1-800-782-7860, 


Les commerçants 
du Boulevard songent à 1991 


«L'amblance chez les com- 
merçants du Vieux Saint-Boni- 
face est pas mal positive», 
affirme Roger a gs respon- 
sable de la publicité pour l'As- 
soclation des commerçants du 
Vieux Saint-Boniface. 


«Elle est plus positive qu'il y a 
deux ans. Mantenant 0 
l'édifice Centre-Ville. Ça com- 
mence à grouiller du côté de 
l'ancien restaurant La Grenouillè- 
re. On ne veut pas arrêter le 
momentum». 


C'est sans doute pour cela 
que l'Association des commer- 
çants prépare déjà le terrain pour 
après 1990. Roger Dupas 
explique: «Tous les programmes 
d'aides aux commerces du projet 
ONE prennent fin en mars 


«Avec le programme CORE il 


l avait de l'aide financière pour 
es dépenses en capital pour 


aider des commerces à s'établir 
sur le boulevard Provencher». 
Quelque 200 000$ ont été inves- 
tis sur le boulevard Provencher 
dans le cadre de ce programme. 


Jusqu'à 
la Dollard 


Après 1990? L'Association 
des commerçants du Vieux 
Saint-Boniface étudie la possibili- 
té d'établir une zone d'améliora- 
tions commerciales. Avec un tel 

rogramme, les entreprises et 
es commerces verseraient une 
taxe destinée à la promotion et 
l'amélioration de leur quartier. 


L'Association des commer- 
ants du Vieux Saint-Boniface va 
alement réévaluer ses fron- 
tières en étendant le ne ramme 
jusqu'à la rue Dollard. «On veut 
aussi arriver à une entente avec 
l'Association des commerçants 
de Norwood afin de coordonner 
nos promotions», précise Roger 
Dupas. 


ss 
Malouins. 


Saint-Malo 


Fleurs et cadeaux 
à Saint-Malo 


Grâce à Suzanne Maynard, 
les résidants de Saint-Malo ont 
toutes les chances de passer 
un Noël très fleuri. 


Cette résidante de Saint-Malo 
vient en effet d'ouvrir une nouvel- 
le boutique de fleurs et de 
cadeaux dans le M «Saint- 
Malo Florist and Gift Shop» offre 
une sélection de fleurs fraîches 
coupées et de plantes, We Ce 

stal e 


des objets de cuivre, de cri 


Cr 
L'Université du Manitoba 


Division de l'éducation permanente 


Suzanne Maynard met son expérience de fleuriste au service des 


Côté projets à court terme, 
l'Association espère dévoiler offi- 
ciellement le monument Le Bou- 
levard, érigé la semaine derniè- 
re, durant la semaine du Festival 
du Voyageur. 


«Il y aura deux plaques (une 
en français, une en anglais) 
commémorant Mgr Provencher 
qui seront ajoutées au monu- 
ment», annonce Roger Dupas. 
«Les plaques sont presque 
prêtes et on devrait être en 
mesure de les poser en janvier». 


A l'assemblée annuelle de 
l'Association des commerçants 
du Vieux Saint-Boniface, tenue 
le 7 décembre, un nouveau 
ceneal d'administration a été 

U. 


Le nouveau conseil est com- 
posé de: Roméo St-Amant, 
Georges Bohémier, Raymond 
Carrière, Roger Dupas, Régis 
Gosselin, Connie Labelle, Hope 
McKenzie, René MacMahon et 
Bud Simmon. Arthur D'Escham- 
bault est le président sortant. 


Lucien CHAPUT 


de grès. La boutique, où l'on 
peut également se procurer des 
cartes de Noël, des rubans et du 
papier d'emballage, se trouve au 
141, rue Saint-Malo et est ouver- 
se mardi au samedi de 9h à 
17h. 


La responsable, Suzanne 
Maynard, vient de terminer un 
cours sur l'arrangement floral et 
elle peut faire des arrangements 
spéciaux sur commande. Elle 
possède aussi de l'expérience 
dans la décoration des gäteaux. 
Pour tout renseignement, on 
peut ler Suzanne Maynard 
au 347-5077. L.G 


Tr] 


STAGE DE FORMATION 


comment vous servir de l'approche communicative 
“Sans frontières» 


pour enseigner le français offert par 


Dr Arthur LeBlanc 


Directeur, Pro 
Division de l' 


mmes de langues 
ucation permanente 


l'Université du Manitoba 
Pendant 15 heures d'atelier (le 7, 14, 21 janvier 1989), 


chaque 
l'approc 


icipant aura l'occasion de se servir de 
avec une classe authentique. Les places 


sont limitées à douze participants. Les frais d'inscrip- 


tion sont de 50$. 


Pour plus d'information 
composer le 474-8190, 
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Félicitations 


Maman et Papa 
en cette occasion de votre 


50€ 


anniversaire de mariage 


EUGÈNE 
ET MARIE 
FRÉCHETTE 


1938 - 1988 


En commémoration 
de cet heureux événement 
et en remerciement de ces années de 
bonne santé et de bonheur, 
nous célébrons une messe 
le 26 décembre 
en l’église de la Cathédrale 
de St-Boniface, à 13h30. 
Cette célébration sera suivie d’un 
thé-rencontre, au sous-sol, 
avec parents et amis. 


Nous vous souhaitons 
plusieurs années 
de bonheur et de santé, 
que Dieu saura bien vous accorder. 
Avec tout notre amour. 


Vos enfants et 
vos 22 petits-enfants. 


VITE LU VITE SU 


Sainte-Anne-des-Chênes 


Quarante nouveaux 
lots résidentiels 


Le village de Sainte-Anne- 
des-Chênes a donné son 
accord le 12 décembre pour 
ge 40 nouveaux lots résiden- 

els solent créés au printemps 
mn l'ancienne lagune munici- 
pale. 


L'ancienne lagune, qui n'est 
plus utilisée depuis 1978, avait 
été vendue il y a quelques 
années à l'agence Riverbend 
Realty de Steinbach pour envi- 
ron 16 000$. 


Les conseillers du Village ont 
accepté de consacrer une 
somme de 130 000$ pour pro- 
longer le système d'égouts 
jusqu'aux nouveaux lots qui 
seront situés au sud-ouest du vil- 
lage, à côté de la nouvelle n° 12. 


À l'heure actuelle, on compte 
une vingtaine de lots résidentiels 
dans le village de Sainte-Anne- 
des-Chênes. L.G 


En offrant de l'alcool, 
du vin ou des liqueurs 


Il est aussi agréable de don- 
ner que de recevoir, surtout 
quand les cadeaux sont 


dans de jolis ensembles-cadeaux! 


autres boissons parmi vos 
préférées. 
Un grand nombre de ces 


emballés à l'avance de façon 
attrayante. 


Ce Noël, découvrez les nom- 
breuses possibilités que vous 
offre votre magasin des 
alcools. Vous serez séduit par 
l'excellent assortiment de 
cadeaux, agréablement pré- 
sentés et prêts à offrir, qui 
vous y attend. 


Pour les Fêtes, vous avez 
l'embarras du choix, entre de 
nombreux vins, blancs ou 


paquets-cadeaux ne coûtent 
que de 15$ à 30$. De plus, il 
existe de nombreuses bou- 
teilles miniature, d'un prix 
économique, qui sont tout 
indiquées pour remplir les 
bas de Noël! 


Rendez-vous au magasin des 
alcools le plus près de chez 
vous, ou encore téléphonez 
au 943-8297 pour une livrai- 
son à domicile contre rem- 
boursement (il existe un 


roue. 4 rpg ong- léger prix de livraison). 
. des liqueurs dans de Ce Noël, donnez un petit 
Lee ai DONNEES Qu plaisir de plus. 


W 
dans des bouteilles élé- 
gantes, et de nombreuses 


La revue de presse branchée 


Cet article 
se liten 
2 minutes 
43 secondes 


M Tremblements de terre 
affreux en Arménie, catas- 
trophes ferroviaires en chaîne 
en Grande-Bretagne, explo- 
sions catastrophiques au 
Mexique. Pendant que la 
course aux cadeaux de Noël 
s'intensifie, l'actualité inhu- 
maine paraît s'emballer. On 
dirait que le malheur a donné 
un coup d'accélérateur. 


Et comme toujours, fidèles 
au poste, la radio vous donne 
à la minute le dernier décomp- 
te de morts, la télé vous pro- 
pose les cadavres en gros 
plans et les journaux du lende- 
main le menu détail des hor- 
reurs. Tout va trop vite, un 
drame étouffe l'autre. 


Depuis maintenant plu- 
sieurs décennies, nous 
sommes habitués au malheur 
instantané, qu'il éclate au 
Manitoba ou explose à Mexi- 
co. La vitesse à laquelle les 
informations sont transmises 
aurait fait baver de jalousie les 
faiseurs de périodiques des 
années 30, qui pourtant 
s'étaient faits forts d'imposer 
le mythe de la rapidité de l'in- 
formation. 


Car ces Années Noires 
étaient aussi les années placées 
sous le signe de la vitesse. 


Refreshin 


an) de 
senmecr 


reshonsa lle 
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= SOCIÉTÉ DES ALCOOLS 


H AR OLD 


READING TIME 


the older young 
that they were gt : 
occupy the stage. 


Incroyable: 25 minutes et 4 
secondes! Comme si offrir un 
temps prédéterminé pour lire 
un texte, quel qu'il soit, ne 
revient pas à la négation 
même de la lecture! 


Evidemment, aujourd'hui, 
un tel système devrait être 
nuancé pour être acceptable, 
car nos conditions de vie ont 
changé. 


Imaginez le mode d'emploi 
de l'éditorial: 3 minutes 23 


Sparkliing as Sanlight 
gas an Autumn 


ter B - 
T'E Philip Marbles and Leg whose children, n0w 


nty more or less, 
rom saying “ Mrs. 


Moderne était synonyme de 
vitesse, d'accélération, de 
streamlining. 


Le slogan de l'hebdo cana- 
dien Liberty, en 1934, est en 
harmonie avec l'époque: «The 
modern medium for the chan- 
ging times!» I] résume toutes 
une série de perles: 


e «Modes of life were geared 
to a more leisurely tempo in yes- 
terday's generations. Today 
(1934) , speed has reduced the 
world to village proportions, 
broadened mental horizons, 
developed world consciousness»; 


e «Liberty's reading time is 
more than a mere gesture toward 
its public. It symbolizes a swifter 
editorial pace attuned to the 
rhythm of the day. (...) The 
world's drama moves before 
your eyes throughout its pages». 


De fait, les gourous du dieu 
Vitesse n'avaient ménagé 
aucun effort pour renforcer 
dans la pratique l'idée que 
tout va si vite que le temps 
devient la chose la plus pré- 
cieuse à gérer. Surtout le 
temps de lecture, comme le 
montre cet exemple si absurde 
qu'on ne peut même plus en 
rire: 


erry 
ives 


Breeze—A Story of Love 


ia Twe Generations 


by 
B Ÿ 
RATIONS 
1 A JEU ie D EM 180 


© 15 MINUTES 4 SECONDS 


rushes belonged to 


were beginning 10 
Marble and Mary 


secondes si vous n'êtes pas en 
train de manger, 13 minutes 12 
secondes si votre fils vous 
dérange; 23 minutes 2 
secondes si votre chum vous 
interrompt au téléphone... 


De nos jours, pour tout 
dire, il n'y a plus que les bulle- 
tin radio ou télé qui vous 
garantissent le monde en 
tranches de 3 minutes, 6 
minutes. Ou 22 minutes 23 
secondes pour le National. 


Bernard BOCQUEL 


Saint-Norbert aura son manoir début 1990 


C'est dès le mois de mars 
a ue utrabies construc- 
tion d'un manoir pour per- || y a déjà plusieurs per- 
sonnes âgées à cété de l'égli- sonnes. qui pu hte de démbhe. 
se de Saint-Norbert. ger dans le manoir, précise 

«La majorité du monde à oger Dubois. Le comité de 
Saint-Norbert est enchantée par Construction (*) est convaincu 
ce projet», affime Roger due ce projet évitera à des per- 
Dubois, le président du comité Sonnes ägées de devoir quitter 
de construction du manoir, qui Saint-Norbert contre leur gré 
travaille sur le dossier depuis un Pour des foyers en ville». 


an et demi. «Et puis comme la paroisse a 

Le manoir est une initiative du Une population vieillissante, 
conseil francophone des Cheva- l'existence du manoir va per- 
liers de Colomb de Saint-Nor- Mettre de la garder aussi vivante 
bert, qui existe depuis 4 ans. beaucoup plus longtemps». 


L'édifice coûtera 2 600 000$. Bernard BOCQUEL 


nom fera l'objet d'un concours, 
est fixée au 1er janvier 1990. 
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Voici comment se présentera le manoir de Saint-Norbert, d'après un croquis de l'architecte Jacques 
Rollier. Un dessin responsable pour la popularité du projet, explique le président du comité de 
construction, Roger Dubois: «J'ai dit à Jacques Rolller que le projet se vend tout seul, à cause de la 

sserelle entre le manoir et la sacristie. Comme ça, les personnes âgées ont vu qu'elles n'auront pas 
Éssoin d'avoir froid pour aller à l'église» 


Pas de cimetière sur le terrain du manoir 


42 unités seront construites (/a 
moitié avec une chambre à cou- 
cher; l'autre moitié avec deux 
chambres à coucher). 


Le projet sera financé par la 
Société canadienne d'hypo- 
thèque et de logement et en 
conséquence, le manoir sera 
ouvert à toute personne ayant 
au moins 55 ans. Le loyer men- 
suel d'un appartement sera situé 
entre 500 et 550$. 


L'ouverture du manoir, dont le 


Roger Dubois enterre la controverse 


Jusqu'au dernier moment, 
un groupe de personnes de 
Saint-Norbert s'est opposé à la 
construction du manoir des 
Chevaliers de Colomb à côté 
de l'église de Saint-Norbert. 


Car à cet endroit, affirme 
notamment Jeanne Perreault, la 
porte-parole du groupe, des 
anciens résidants de la paroisse 
ont été enterrés. 


Roger Dubois, le président du 
comité de construction du 
manoir, ne nie pas un instant 
l'existence d'un cimetière où 
quelque 1 200 personnes ont été 
inhumées. Par contre, affirme-t- 
il, il n'y a jamais eu de cimetière 
sur le terrain où le manoir sera 
construit. 


La possibilité que le cimetière 
ne soit pas limité à l'arrière de 
l'église a été évoquée par Jean- 
ne Perreault à l'été de 1987. 
Quelques temps après que les 
Chevaliers de Colomb avaient 
décidé de ne plus retenir le ter- 
rain proposé par Héritage Saint- 
Norbert, le long du Pembina. 


Roger Dubois était à l'exécutif 
d'Héritage Saint-Norbert voilà 3 
ans, lorsque la possibilité d'un 
manoir avait été soulevée. Un tel 
projet avait un double avantage 
pour Héritage Saint-Norbert: gar- 
der les anciens dans la paroisse 
et éviter que la Pembina impose 
son look commercial à Saint- 
Norbert. Pour cela, il fallait que le 
manoir se bâtisse le long du 
Pembina, devant l'école Noël- 
Ritchot. 


Il y a un an et demi, Roger 
Dubois a été délégué par Hérita- 
e Saint-Norbert pour convaincre 
es Chevaliers de Colomb d'en- 
treprendre le projet du manoir. 
Les Chevalier ont vite dit oui. 
Après tout, la St. Norbert Histori- 
cal Foundation leur proposait le 
terrain pour «pas cher», précise 
Roger Dubois. 


Mais cette proposition allé- 
chante, ajoute le Saint-Norbe- 
rois, a été remise en question. 


Les Chevaliers ont alors opté 
peu le terrain adjacent à l'église. 
oger Dubois assure: «Le curé, 


Demain 
se prépare 
aujourd’hui 


Diplôme d'animation 


Pro 
par le 


en garderie 
amme accrédité 
inistère d'Education 


Cours du soir 


Session d'hiver 


Arts plastiques (30 heures) 


Date: 
Heure: de 19h00 à 
Professeur: Janine Tougas 


les lundis à pus du 9 janvier 1989 


Introduction au développement de l'enfant 


(30 heures) 


Date: 
Heure: de 19h00 à 22h 
Professeur: Louise Laflèche 


les mercredis à | sh du 11 janvier 1989 


Date limite d'inscriptions: le 6 janvier 1989. 
Frais d'inscription: 70$/cours,. 


COLLÈGE COMMUNAUTAIRE 
DE SAINT-BONIFACE 


200 AVENUE DE LA CATHÉDRALE 
SAINT-HONIFACE MANITOBA RIM UM? 
1204: 2130210 


Roger Dubois, le président du 
comité de construction du ma- 
noir, avance l'idée d'un monu- 
ment sur lequel figurerait tous 
les noms des personnes enter- 
rées dans l'ancien cimetière de 
Saint-Norbert. 


QUET 9109280 55 Y 


l'abbé Pierre Gagné, a bien reçu 
l'idée, qui nécessitait la démoli- 
tion d'un presbytère trop gros, 
coûtant une fortune à chauffer, 
assis sur de mauvaises fonda- 
tions». 


En échange pour l'acre de ter- 
rain nécessaire (plus 2 acres et 
demi inutilisables, le tout évalué 
à 200 000$), l'archevêché a 
obtenu 4 unités pour le clergé, 
plus un bureau paroissial. 


Si bien que lorsque Roger 
Dubois rencontre Héritage Saint- 
Norbert au printemps 87 «il n'est 

resque plus question de bâtir le 
ong du Pembina». Résultat: 
«H nue Saint-Norbert n'a pas 
été enchanté de la décision du 
comité, car il était alors clair que 
leur objectif initial n'était plus res- 
pecté» 


Toutefois, il a bien fallu que le 
comité du manoir prenne au 
sérieux toute la question du 
cimetière. D'autant plus que le 
ministère de la Culture et du 
Patrimoine, en août 87, leur 
recommande de procéder à des 


vtr vh 


(Le comité de construction du 
manoir est formé de 9 Chevaliers 
de Colomb: Roger Dubois, Georges 
Boisjoli, Jean-Guy Gratton, Robert 
Ar Dennis Kenny, Paul Maguet, 
Claude Lafond, Roger Foidart, Clé- 
ment Privé. 


Petite précision: le comité a été 
constitué en coopérative et chacun 
des 9 membres a dû acheter une 


part sociale fixée à 20$. Il est pos- 


sible que le statut juridique change 
et que la coop soit transformée en 
société à but non lucratif. 


fouilles archéologiques. Un an 

lus tard, les experts donnent 
eurs .conclusions: pas de cime- 
tière à l'endroit prévu pour la 
construction. 


Commentaire de Roger 
Dubois: «Nous aussi, on respec- 
te notre patrimoine et nos 
ancêtres. || n'était donc pas 
question de prendre la chose à 
la légère. Mais nous avons pris 
une chance en poursuivant nos 
démarches pour le financement 
du manoir, car suite à nos 
recherches, nous étions presque 
entièrement convaincus que per- 
sonne n'avait été inhume sur le 
terrain en question». 


Bernard BOCQUEL 


VITE LU VITE SU 


La division 
Saint-Vital veut 
former des chômeurs 


La division scolaire de 
Saint-Vital pourrait bientôt 
offrir à des chômeurs un pro- 

ramme de formation pour 

venir assistant(e) aux ensel- 
gnants dans les écoles d'Iim- 
mersion. 


Le programme de formation 
se déroulerait sur dix mois à rai- 
son de quatre semaines de théo- 
rie à l'Université du Manitoba et 
neuf mois de pratique dans les 
écoles. Le projet, élaboré par 
trois enseignants à l'Université 
du Manitoba, doit encore être 

rouvé par le gouvernement 
fédéral, qui assumerait tous les 
frais, y compris les salaires des 
stagiaires. 


Toutes les divisions scolaires 
urbaines ont été Reg pores pour 
r au projet qui concerne- 
gr veniaire P chômeurs. 
La division scolaire de Saint-Vital 
a donné son accord le 8 
décembre (elle pourrait accueillir 
4 ou 5 personnes). 


«Ce programme nous intéres- 
se, parce nous employons déjà 
des assistants aux enseignants 
mais nous n'avons généralement 
pas de programme de formation 
pour eux», a indiqué Norbert 

elaquis, adjoint au directeur 
général de Saint-Vital. 


L.G 
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VITE LU VITE SU 


Elie 


L'heure de la sortie 
a sonné pour le 
primaire anglais 


Comme jÏIil fallait s'y 
attendre, les commissaires de 
la division scolaire du Cheval 
Blanc ont décidé le 7 
décembre de supprimer le pro- 
gramme anglais à l'école élé- 
mentaire d'Élle dès la prochal- 
ne rentrée scolaire. 


Dès le mois de juin, les com- 
missaires avaient annoncé leur 
intention de fermer définitive- 
ment l'école à cause de la baisse 
constante du nombre d'élèves 
(on en compte actuellement 11 
de la 1ère à la 4e année). La 
décision définitive avait été 
reportée suite à l'opposition de 
plusieurs parents. 


Comme l'explique le directeur 
général du Cheval blanc, Loren- 
zo Tougas, «le bâtiment lui- 
même ne sera jamais fermé 
parce qu'une partie de notre 
administration y est installée. 
C'est aussi une façon de laisser 
la porte ouverte aux parents. On 
n'exclut pas de réintroduire un 
jour le programme s'il y a suffi- 
samment d'élèves, disons une 
vingtaine». 


En ce qui concerne les deux 
enseignants qui travaillent à 
l'école élémentaire, Judy Stasy- 
nec et Lee Steward, Lorenzo 
Tougas précise qu'ils continue- 
ront d'être employés par la divi- 
sion. En revanche, il sera peut- 
être nécessaire de licencier un 
autre enseignant dans la divi- 
sion. 

Par ailleurs, les commissaires 
s'apprêtent à faire une demande 
auprès du ministère de la Voirie 
afin qu'un feu rouge soit installé 
au croisement de la route trans- 
canadienne et de la route 248, 
ou qu'au moins la vitesse soit 
réduite à cet endroit. 


L.G 


Del's Specialty 
Meats Ltd. 


- Pâté de foie (4 variétés) 
e Tourtière 
e Boudin 
e Tartes au sucre 
Venez nous voir. 


Ouvert du lundi au samedi 
586, rue Des Meurons 


237-7986 


Société canadienne des postes 


Fidèles à notre promesse faite 
aux Canadiens des zones rurales. 


Dans les zones rurales où l'on trouve maintenant des comptoirs de 
service postal tenus par des commerçants locaux, une étude récente, 
menée par une maison indépendante, a montré que 97% de nos clients 
sont pleinement satisfaits des services postaux qu'ils reçoivent. 
Exactement comme nous l’avions promis. 


Deux professeurs se penchent sur l'immersion 


La chasse aux fautes 


est ouverte p 


L'école Hastings Immersion 
de Saint-Vital a été choisie 
pour servir de base à une 
étude visant à remédier à cer- 
taines fautes de langue fré- 

uemment commises par les 
tudiants en immersion. 


Les promoteurs de cette 
étude sont deux professeurs au 
Collège universitaire de Saint- 
Boniface: Hermann Duchesne et 
Raymond Théberge. Leur travail 
durera trois ans et débouchera 
sur un rapport proposant divers 
outils pédagogiques pour lutter 
contre ces fautes de français 
souvent chroniques. 


«À l'heure actuelle, beaucoup 
d'étudiants d'immersion quittent 
la 12e année avec le sentiment 
qu'ils ne sont pas assez compé- 
tents pour poursuivre des études 
supérieures en français», 
explique Hermann Duchesne, 
enseignant en éducation au 
CUSB. 


«On constate effectivement 
qu'à un certain stade d'apprentis- 
sage du français, les élèves 
commettent quelques fautes de 
langue qui se cristallisent et qu'il 


Plus encore, 92% sont satisfaits de leur service de livraison 
postale, alors que 91% estiment qu'il est aussi pratique, sinon plus, 
que l’ancien. 


Le message est clair et net: une très large majorité des Canadiens 
des zones rurales que nous avons interrogés croit que Postes Canada 
évolue dans le bon sens. Plus encore, les Canadiens jugent avantageux 
qu'on fasse appel à des commerçants locaux pour fournir de meilleurs 
services postaux. 


# 


photo: Laurent Gimenez 


Hermann Duchesne, professeur 
en éducation au CUSB. «Beau- 
coup d'étudiants issus de l'im- 
mersion sont obligés d'aller 
faire des stages au Québec ou 
en France pour remédier à cer- 
taines fautes de langue. L'objet 
de notre étude est d'essayer 
d'améliorer les choses avant, de 
prévenir». 


Prochaine étape: 
service gratuit de cases postales. 


SOCIÉTÉ CANADIENNE DES POSTES 


Notre engagement: vous donner un meilleur service. 
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À compter du 3 janvier 1989, les clients qui reçoivent leur courrier 
principalement dans des cases postales n'auront plus à payer de frais 
pour ce service. Les frais de cases postales cesseront de s'appliquer au 
moment du renouvellement. 


Conformément à notre engagement de mieux vous servir, nous 
vous ferons parvenir tous les détails dans un avenir rapproché. 


Postes Canada est dans les zones rurales 
du Canada pour y rester. C’est promis. 


our trois ans 


devient très difficile de faire dis- 
paraître». 


La première étape de l'étude 
va consister à recenser et analy- 
ser ces fautes, qui peuvent par 
exemple être des erreurs de 
genre, d'articles, de conjugaison, 
des inversions de structure, etc. 
Déjà, une trentaine d'heures de 
cours de la 1ère à la 6e année 
ont été enregistrées à l'école 
Hastings pour être maintenant 
«dépouillées» et analysées. 


Le projet a une portée natio- 
nale puisqu'il intéresse tous les 
étudiants en immersion du Cana- 
da. Le coût (82 000$) est assu- 
mé en totalité par le Conseil de 
recherches en sciences hu- 
maines du Canada. 


Laurent GIMENEZ 


VITE LU VITE SU 


De Salaberry 


L'eau de Saint-Malo 
pourrait changer 
de goût 


Une réunion publique sera 
organisée en janvier à Saint- 
Malo par la municipalité rurale 
De Salaberry afin de proposer 
aux résidants trois projets 
possibles pour un nouveau 
système d'eau dans le village. 


La municipalité De Salaberry 
avait commandé une étude il y a 
quelques mois à la demande de 
HE, résidants de Saint- 

alo mécontents du système 
d'eau actuel. || y a en effet trois 
cb AUS puits différents à Saint- 
alo. 


La qualité et le goût de l'eau 
varient donc selon les maisons. 

Voici les trois projets pos- 
sibles, suggérés par l'étude. Les 
deux premiers prévoient l'instal- 
lation d'un réservoir et d'un puits 
unique du sud de la route 59 
(avec des bornes d'incendie et 
une usine de traitement dans le 
2e projet).Dans le 3e projet, c'est 
que le réservoir et le puits 
seraient installés au nord de la 
route 59, sur la rue Morin. 


Le coût des travaux oscillera 
entre 450 000$ et 720 000$ 
(selon le projet retenu) et entraï- 
nera une augmentation encore 
non déterminée des taxes fon- 
cières à Saint-Malo. LG. 


La Montagne 


La Montagne 
se cherche un logo 


La division scolaire de la 
Montagne a décidé de faire 
appel à la créativité de ses étu- 

ants pour mettre au point un 
ns 2 et une devise pour la divi- 
on. 


Un concours sera lancé au 
mois de janvier auprès de tous 
les élèves de la Montagne. Le 
thème: quel logo et quelle devise 
CAPE pour la division? 

e ou les créateurs du projet 
retenu seront récompensés par 
un prix qui reste à déterminer. 


«Nous n'avons pour l'instant 
ni logo ni devise, indique le 
directeur général de La Mon- 
tagne, Henri Bouvier, || nous 
paraît important d'en avoir pour 
être reconnaissables et pour 
«signer» les documents ou les 
cadeaux de remerciement que 
l'on donne aux gens». LG 


Le culturel 


photo: Lucien Chaput 


La cour et le foyer du Père Noël sont ouverts au grand public de 

17h à 20h30 au Centre culturel franco-manitobain jusqu'au 22 

décembre. Vers les 18h, du mardi au samedi, un Santa Claus par- 

lant-français (vive l'immersion!) vient faire son tour. Le club de 

hoto du Collège de Saint-Boniface sera sur les lieux pour croquer 

«al des jeunes sur les genoux du vieux Claus. L'entrée est 
0. 


n début de soirée, le Père Noël invite les familles à 

venir le rencontrer à son “Foyer”. Il vous accueille- 

ra donc chez lui; ce sera le temps idéal pour prendre 
un léger goûter avec lui et vous détendre au son de la 
musique et des chants de Noël avec le pianiste Claude 
Mousseau. 
Ceux et celles qui viendront visiter le “Foyer du Père Noël” 
pourront également visiter la “Cour du Père Noël”. C'est la 
première fois que le vieux bonhomme invite les familles à 
visiter sa cour personnelle, Ne manquez pas cette première; 
vous pourrez vous promener dans la forêt enchantée et y 
admirer, entre autres choses, une magnifique crèche 
grandeur nature. Vous pourrez ensuite aller vous réchauffer 
près du foyer. 
Venez vous faire photographier avec le Père Noël pour un 
coût modique. 


Commandité par () 


Assurance:vie 
Desjardins 


340 PROVENCHER, SAINT-BONIFACE (MANITOBA) R2H 0G7 


s Des cadeaux de Noël qui se glissent 
facilement dans un bas! 
Tournez la page. 


Les jeunes durant les Fêtes 


Les comédiens 
et comédiennes 
vont s'en occuper 


Depeuaans de la division 
scolaire, les morpions seront 
libérés temporairement dès la 
semaine prochaine. Un temps 
idéal pour les amener au 
théâtre. 


Un pirate, un fantôme, et une 
jeune fille et son frère partent à 
a recherche d'un trésor perdu. 
Voilà ce que vous propose le 
Actors' Showcase, la compagnie 
de théâtre des jeunes du Manito- 
ba. 


La pièce est présentée le vendredi 
16, le samedi 17 et le dimanche 18 
décembre, et du mardi 20 au vendredi 
23 décembre à 12h30 et 15h30. Ren- 
seignments: 947-0394. 


Au Prairie Theatre Exchange 


Ebeneezer Sneezer 
éclate sur scène 


Les chansons de la vedette 
des enfants, Fred Penner, a 
inspiré You can do it if you 
try, Une comédie musicale 
pour les enfants et leur 
parents. 


Poco et Ebeneezer Sneezer, 
entre autres, s'accapareront de 
la scène intime du Prairie 
Theatre Exchange jusqu'au 31 
décembre. Norman Dugas a 


Foyer dr 
et 
la Cour du 


Père Noël 


seront ouverts à tous, 


du mardi au samedi, 
de 17h00 à 20h30, 


du 6 au 22 décembre. 


di Le 
E 


L'entrée est 
libre. 


(204) 233-8972 


assuré la direction musicale. Le 
décor est signé Réjean Labrie. 


You can doit if you try, au Prairie 


A la Salle du centenaire 


Mangeurs et biscuits 
et vieux grogneux 


Après les fêtes, trêve au 
Père Noël et ses rennes. Allez 
plutôt rencontrer, en person- 


les enfants 


Theatre Exchange, 160 rue Princess, 
jusqu'au 31 décembre. Renseigne- 
ments: 942-7291. 


ne, Big Bird, le Cookie Mons- 
ter et Oscar le vieux grogneux. 


. Sesame Street Live présentera 
Big Bird Goes to Hollywood à la Salle 
du centenaire du mercredi 4 au 
dimanche 8 janvier 1989. Le spectacle 
dure une heure. Billets: 985-6800. 


photo Hubert Pantel 


La gang d'Actors' Showcase part à la recherche d'un trésor perdu. 
urant la période de relâche des fêtes. 


The Last N9ysqs of the Devil's Wheel, un petit bijou théâtral pour 
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WW Joveux Noël et 


une bonne et heureuse année 


729, avenue Corydon 


_ 


Joanne Cerilli et Daniel Boucher 
propriétaires 


Exprimez vos plus beaux souhaits 
avec nos paniers cadeaux 
pour toutes occasions. 


Commandes 
acceptées au 453-2417 Livraison 
téléphone Winnipeg 


photo: Hubert Pantel 


Comme par le passé, Jean-Guy 
Roy déridera l'auditoire du 
Cercle Molière en 1989. Guill- 
Gulli, qui sera présentée du 3 au 
11 février, est une adaptation 
signée Jean-Guy Roy de la 
comédie Le Babour. L'humour 
en cadeau... 


La Liberté, le journal 
de l'année de l'APFHQ 


“o 


COMPUTER CENTRE LTD. 


SOYEZ À LA PAGE 


Nous détenons, l'autorisation d'ordina- 
teurs de marque renommée: IBM, NEC, 
Hewlett-Packard, Fujitsu et AST. 


°e Traitement de texte: 
- WordPerfect français 


e Chiffrier électronique: 
- Lotus 1-2-3 français 


+ Base de données: 
- dBase |V français 


La source pour tous 
vos besoins d'informatisation, 


KORTEX 


Kortex Computer Centre Ltd. 
1261, rue Main 
Winnipeg (MB) R2W 5G9 


*** Service disponible en français *** 


communiquez avec: 
Armand Martin 
589-5383 


Et si j'offrais.. 


Le culturel 


Ça se glisse facilement 


Comme disent nos ami(e)s 
anglophones: all dressed up 
and nowhere to gol Si vous ne 
voulez pas contribuer à cet 
état d'âme déprimant, prenez 
note de ce qui suit. 


Ce sont des suggestions de 
petits cadeaux de Noël. Le genre 
de cadeau qui va bien avec tous 
genres de cravates et de gilets. 
Le genre de cadeau qui fournit 
une sortie agréable en 1989. 


Pour la personne 
qui a tout 


La sensualité 
de Carmen 


Les chances sont vralment 
très bonnes que la personne 
en question ne soit jamais 
allée à l'opéra. Et pourtant, 
deux opéras de choix seront 
présentés à Winnipeg en 1989. 


Salomé (en Allemand, sous- 
titré en anglais) est présenté les 
4, 7 et 10 février. Carmen (en 
français, sous-titré en anglais) 
sera à la Salle du centenaire les 
15, 18 et 21 avril 1989. 


Il y a des billets pour tous les 
budgets: 43$, 21$ et 10$. Un 
aubaine spéciale pour le temps 
de Noël: 10% de rabais pour la 
personne qui achète des billets 
pour Salomé et Carmen. 


Si vous avez des problèmes à 
choisir entre Salomé (le Nou- 


ALERTE a sd AH UT BédMN PES hé È ge 


Que ce soit du théâtre de 
l'Ouest canadien comme Bor- 
dertown Café du Prairie Theatre 
Exchange (ci-haut), ou du 
Shakespeare au Manitoba 
Theatre Centre (à droite), c'est le 
genre de cadeau qu'on offre pas 
assez souvent. 


veau Testament d'après Oscar 
Wild et Richard Strauss) et Car- 
men («l'opéra parfait»), vous 
pouvez offrir des bons d'achat. 


Pour les billets et bons, il s'agit 
tout simplement de s'adresser aux 
bureaux de la Manitoba Opera Asso- 
ciation, Salle du centenaire, 121-555, 
rue Main, Winnipeg. Téléphone: 942- 
7479. 


dans un bas! 


Pour la personne qui abuse de la télé 


Sortez-les de la maison 


L'hiver, il faut sortir de la 
malson. Mais pas au cinéma. 
C'est trop facile à remettre de 
soir en soir. Voilà la beauté du 
théâtre. Une fois qu'on a un 
billet, on se sent obligé d'y 
aller! 


À Winnipeg, c'est l'embarras 
du choix. Entre le Cercle Moliè- 
re, le Prairie Theatre Exchange 
et le Manitoba Theatre Exchan- 
ge, vous pouvez presque vous 
garantir une soirée hebdomadai- 
re en 1989. 


L'Ouest canadien 
sur les planches 


En mettant une pièce du 
Prairie Theatre Exchange à 
son agenda, une personne 
peut faire d'une pierre trois 
coup: voir une pièce, visiter 
les vieux édifices du centre- 
ville winnipégois et rendre 
visite au Chinatown. 


Des billets sont toujours dis- 
ponibles pour les deux dernières 
pièces de la saison 1988-89. Du 
19 janvier au 19 février, c'est la 
pièce The Chinese Man Said 
Goodbye du dramaturge winni- 
pégois Bruce McManus. 


Et du 9 mars au 9 avril, Kelly 
Rebar (l'auteur de Bordertown 
Café) s'amuse gentiment avec 


les adeptes de la musique oues- 
tern dans Cornflower Blue. 


Les billets pour les pièce coû- 
tent 12,50$ (8$ pour les étu- 
diant(e)s et personnes d'âge 
d'or). Des bons d'achat sont éga- 
lement disponibles. 

Le Prairie Theatre on est 


situé au 160, rue Princess. Télépho- 
ne: 942-7291. 


Un panier de pièces 
fait sur mesure 


Au temps de Noël, le Mani- 
toba Theatre Centre vous pro- 
ose un paquet-cadeau de 
trois billets pour les lundis, 
mardis et mercredis soir. 


Le premier, intitulé le Discover 
Theatre Package, comprend 
deux comédies: Woman in Mind 
(du 2 au 25 février); Life Skills 
(du 22 février au 11 mars), et 
Brass Rubbings de Gordon Pin- 
sett (du 20 avril au 13 mai). 


Le deuxième paquet-cadeau, 
intitulé le Classic Theatre Packa- 
ge, comprend du Shakespeare 
(Falstaff, du 29 décembre au 21 
janvier); l'histoire d'un ami de 
Shakespeare (When That | 
Was, du 18 janvier au 4 février); 
et du Arthur Miller (A View From 
the Bridge, du 9 mars au 8 avrih. 


Le coût des paquets-cadeaux 


théâtraux varient de 20$ à 52,50$. 
Les bureaux du Manitoba Theatre 
Centre sont situés au 174, avenue 
Market. Billets: 942-6537. 


Guili-Guili et Victor 


On fournit la carte de Noël 
avec les billets. Et la beauté en 
réservant dès maintenant pour 
l'une ou l'autre (ou les deux!) 
pièce c'est qu'il y a un meilleur 
choix de fauteuil. 


Pour 15$ (11$ pour les étu- 
diant(e)s), vous pouvez assister, 
entre le 3 et le 11 février à Guili- 
Guili, une adaptation de Jean- 
Guy Roy du texte français, Le 
Babour, de Félicien Marceau. 
Une pièce où les femmes tra- 
vaillent et les hommes restent à 
la maison. 


Du 7 au 15 avril, le Cercle 
Molière présentera Victor une 
pièce de Gilles Cop, agriculteur 
et dramaturge. C'est l'histoire 
d'un fermier qui songe à prendre 
sa retraite sans pour autant 
savoir à qui laisser sa terre. 

Les billets sont disponibles au 


Cercle Molière, 340, boulevard Pro- 
voncher. Téléphone: 233-8053 


Des événements à signaler? 


Composez le 237-4823 


«Son amour s'étend d'âge en âge» 
(Magnificat) 


Les Soeurs Grises 
du Manitoba 


souhaitent à tous 

la paix, la joie de Noël, 
heureuse 

et sainte année 


rinellaE printers limited 
129, rue Bertrand, Saint-Boniface 


Tél.: 233-7835 


Les Chevaliers de Colomb 
du Conseil Saint-Boniface #3158 


responsables de 
l'Accueil Colombien 

et de la 

Résidence Langevin Inc. 


désirent souhaiter 
un 
Joyeux Noël 
et une 


Bonne année à tous! 


210, rue Masson, Saint-Boniface (Manitoba) 
Tél.: 233-7810 


DE RÉAL 


«Le temps de Noël, c'est là 
où je fais des choses. L'hiver, 
c'est un bon temps pour 
pondre. L'été, on molssonne les 
croquis». 


Réal Bérard puise souvent 
dans les images de la terre quand 
il prend la parole. «On est ce qu'on 
est», aime-t-il à dire. Et il est une 
personne fidèle à ses racines de 
cette Rivière-aux-Rats, qui a 
amené Saint-Pierre-Sud au 
monde. 


Réal Bérard est aussi un artiste 
rofondément influencé par le 
nheur de son enfance, par cette 
église de Saint-Pierre-Jolys, qui 
était «la place où on voyait du 
beau, où flottaient de belles sen- 
teurs», 


«Dans les campagnes, l'église, 
c'était le beau à tous points de 
vue: l'art religieux avec ses statues 
et ses peintures, la musique avec 
sa chorale et son orgue à tuyaux». 


«Pour moi, Noël et Pâques sont 
des moments d'émotion que je ne 
peux pas laisser passer. J'ai un 
goût de créer à ces époques-là». 


Pour Réal Bérard, les premiers 
temps de l'hiver sont donc des ins- 
tants annonciateurs de création , 
de prise de parole. Et à en juger 
par le nombre de dessins, de gra- 
vures, de scènes de vie sur fond 
de neige, il y a beaucoup d'expé- 
riences, de sentiments et d'émo- 
tions d'hiver à raconter dans la 
langue universelle du dessin. 


Nous avons choisi de donner la 

rt à ce Canadien français du 

itoba en vous présentant une 
petite tranche de son imagerie. 


Bernard BOCQUEL 


ENS) LMAGERIE 
FÉRARV 


photo: Bernard Bocquel 


Réal Bérard: l'hiver, les paysages sont plus faciles à dessiner. 
C'est juste des grands draps blancs». 


Meilleurs voeux en ce temps des fêtes 


V7 ) ET, 


R 


Bal, à Vogagen 


du 10 au 19 février 1988 
Saint-Boniface (Manitoba) 
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JOYEUX NOËL 
BONNE ET HEUREUSE ANNÉE 


ÉPICERIE ANDRÉ 


189, rue LaVérendrye 
Saint-Boniface (Manitoba) 


Joyeux Noël 


Germaine Champagne 
Jeannine Champagne 
Jean Desaulniers 
Fernand Delaye 
Francine Champagne 


2m | de D 


Au service 
des institutions depuis 1960 


107/ Saut Pan. Jeu néimel 70 


La procure générale 
des institutions Inc. «C'était un dimanche après-midi, en 1976. J'allais à Saint-Pierre. Il faisait gris, il y 


581, rue Des Meurons avait un grand calme et pas de vent. L'église ressemblait à un grand voilier qui ne pou- 
RS PA OUR) vait aller nulle part. C'était avant que la tempête poigne...» 


La vieille église de Saint-Pierre-Jolys 


Joyeux Noël & 
Bonne et heureuse année 


Joyeux Noël 
et bonne année 


à tous nos clients et nos amis 
de Maurice, Emile, Lynda & Jocelyne 


NW 7 


Hogue et : 
Kushnier 


7? 


OI 
ET 


A ALIS CORAM LEGE 


ASSURANCE 


BALCAEN-VERMETTE 


INSURANCE SERVICES INC. 
1063, chemin Autumnwood, Parc Windsor — 257-4134 


Avocats et notaires 


Alain J. Hogue, B.A. LL.B. 
Randie N. Kushnier, B.A., LL.B. 


‘L'agence où le service aussi est assuré.» mm 


Place Provencher 
194, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G3 


Tél.: (204) 237-1231 


Que ces fêtes de fin d’année 
vous apportent joie, santé et bonheur. 


Joyeux Noël à tous! 


A Flower Affair 
833, rue Sherbrook 


(en face de l’entrée principale du Centre des sciences de la santé) 


Pour un petit quelque chose 
de plus... | 


fleurs fraîches importées, fleurs en soie, 
paniers de fruits, ballons, etc... 


AUTO LEASING & RENTAL 


Division de DeGagné Motors (1967) Ltée 


Ag: 
366, rue Marion DS 
Saint-Boniface (Manitoba) 


Geor 
237-3041 É 
Labossière *k ° j 


# é 
Joyeux Noël e 

«& bonne année à ;; 

tous nos, clients. 


Livraison gratuite au Centre des sciences de la santé. 
Livraison partout en ville et à l'échelle mondiale. 


Commandes 


ice Cockerill 
autéléphone 772-0355  Auréle Leclaire 
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nm SPECIAL NOËL 


«il y a des choses qui arri- 
vent qu'on ne peut pas expli- 
quer. Mails ça ne m'inquiète 
pas du tout. Parce que de 
toute manière, les choses arri- 
vent quand même» 


Réal Bérard n'a pas besoin de 
tout comprendre pour continuer 
à vivre sa «belle enfance» passé 
la cinquantaine. Le fils de la 
Rivière-aux-Rats n'est pas pré- 
occupé par la Vérité. 


«J'ai pas le temps de tomber 
en morceaux et de me dissé- 
quer. Les copains me connais- 
sent beaucoup plus que moi. Qui 
je suis, ça ne m'intéresse pas 
quand même». 


«Tu ne peux pas passer ton 


L'important, c'est de ressentir, pas de comprendre 


Le mystère des clairons 


temps à t'expliquer. On n'a pas 
d'explication et on n'a pas le 
temps de donner des explica- 
tions». 


Réal Bérard préfère raconter 
des histoires, partager des senti- 
ments, discuter ses opinions, 
transmettre une émotion, offrir 
une conviction. 


Mais bien qu'il parle français, 
anglais et espagnol, il n'aime pas 
toujours la façon dont ses mots 
sortent pour dire les choses 
fortes qui se bousculent en lui. 


Alors comme les mots le tra- 
hissent, il s'en remet aux 
crayons et aux pinceaux pour 
communiquer ses expériences 
de vie. Et devant ses créations, il 


Nos meilleurs voeux 


à tous nos clients 
pour le temps des fêtes! 


L 
chateau-neuf 


REAL ESTATE 


204-475, boul. Provencher 
Téléphone: (204) 237-1564 


n'a plus besoin de prendre la 
parole, d'écrire un commentaire. 


Les mots trop imprécis se 
sont faits nuances de couleurs, 
les phrases ponctuées des 
fameux «baah!,whaaa...» se sont 
évanouies dans la composition 
du tableau. 


1! suffit de regarder une gravu- 
re d'une scène de la Rivière-aux- 


LOT 
La: 


Rats pour revivre aussi un beau 
souvenir d'enfance. || suffit d'ac- 
crocher une tache de couleur 
d'une toile pour sentir la richesse 
de la nature manitobaine, pour 
se laisser guider dans la profon- 
deur de son histoire. 


Combien se sont laissés 
prendre par le mouvement des 
volumes dans les oeuvres de 
Réal Bérard? Ces traits, ces 


OU 


«Les clairons, c'est magnétiques, ça te poigne», 
témoigne Réal Bérard. rt 


MANITOBA 
LE PREMIER MINISTRE 


WINNIPEG 
R3C OV8 


Voeux de Noël 
du Premier ministre 


Le premier Noël célébrait la naissance d’un enfant, et cela est 


d’une signification profonde. 


blocs qui s'expriment parfois sur 
la pointe des pieds, parfois à tra- 
vers la grosse voix pleine de bon 
sens de l'habitant, toujours pour 
dire des belles choses. 


Dans l'oeuvre de Réal Bérard, 
une intonation revient régulière- 
ment, et si fortement qu'elle 

rend des accents incantatoires: 
es lignes magiques des aurores 
boréales. 


Il ne les appelle que les clai- 
rons, et le mot s'impose. Quand 
le ciel parle, il claironne ses his- 
toires. Et tant pis si on ne les 
comprend pas toutes. 


«Les clairons, c'est beau, 
beau, beau. Ce sont les plus 
mystérieux. C'est magnétique, 
ça te poigne. Ça ne peut pas 
s'expliquer. Souvent, on arrive 
au bout du chemin, on ne peut 
pas aller plus loin, il n'y a plus de 
réponses pour moi». 


«Alors, je retourne à Pascal, 
ui disait: la dernière démarche 
e la raison, c'est de reconnaître 

qu'il y a une infinité de choses 
qui la surpassent. Elle est bien 
faible si elle ne va pas jusque 


là». 


«On retourne toujours à Pas- 
cal et il n'a rien inventé. Mais il a 
été capable de le dire. || a trouvé 
mes couleurs. Il est arrivé avec 
un rouge, un bleu, un vert, et 
c'est ça que je voulais dire». 


«Alors nous autres, les handi- 
capés des mots, on retourne aux 
couleurs. Avec la peinture, on 
peut se permettre de dire toutes 
sortes de choses. Il n'y a pas de 
limites. On peut manquer de 
mots, mais pas d'imagination». 


Bernard BOCQUEL 


Comme nous l'enseigne l’histoire, la même image fondamenta- 
le a été pieusement transmise de génération en génération, soit celle 
d’un petit bébé, entouré de la protection et de l'amour de ses 


parents. 


Cet enfant au sein de sa famille, c'était l'espoir d’un monde 
meilleur qui prenait corps. 


Puissions-nous, en cette 


riode de Noël, être conscients du 


besoin de consolider la famille et de veiller au mieux-être des 


enfants. 


Puissions-nous ressentir les liens familiaux qui nous unissent 
au reste de l'humanité, afin que naisse une société où tous seraient 
sensibles aux besoins les uns des autres et dans laquelle se manifes- 
terait un peu de l'amour si abondant qui nous fut donné au premier 


Noël. 


Au nom du Gouvernement du Manitoba, je souhaite à tous des 


Fêtes remplies de bonheur et de paix. 


LA LIBERTÉ; la semaine du-16 décembre.au.22.déçembre 1988 


Gary Filmon 


Voeux et paix, d'amour 
et de bonne volonté 
en cette Joyeuse période 
de Noël. 
Je vous offre mes meilleurs voeux , er 
à l’occasion de cette joyeuse fête 
de Noël. Que cette journée nous 
permette de renouveler notre 
engagement envers ceux et celles y 4 
qui sont dans le besoin, seuls ou #— M Neil Gaudry 
malades. J "espère que l'année r : D Député de Saint-Boniface 
1989 sera remplie de joie et de | ? Assemblée législative 
bonheur pour vous et votre M du Manitoba 
famille. G 


Joyeux Noël et bonne année! 
Ronald Duhamel 


Page À ; De la part du personnel à 
Député de Saint-Boniface 
5, chemin Ste-Anne 
REAL ESTATE 
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SPÉCIAL NOËL 


gb 0 VE eL 233-6083 
Fire & Safety Equipment Ltd. 


ÉQUIPEMENTS DE FEU ET DE SÉCURITÉ INDUSTRIELS 
- extincteurs — Détecteurs de fumée - Respirateurs 

- Lampes de secours - Gants - Échelles 

- Chaussures - Trousses de premiers soins - Escabeaux, etc. 


Les clairons 


«Au début des années 70, quand je 
travaillais pour les parcs provinciaux, 
je passais beaucoup de temps dehors. 
J'étais souvent dans le Nord, pour le 
Festival des Trappeurs. La nuit, on 
quittait Le Pas pour chercher les clai- 
rons loin dans les campagnes. 


lundi au vendredi: 8h00 à 17h00 9-846, rue Marion, Saint-Boniface R2J OK6 


Les clairons, ils sont bien 
grouillants. Ça te poigne, t'es plus 
capable de dormir. Ça te lève, t'as 
plus de corps. Les clairons, ce sont les 
plus mystérieux. Ils me rappellent 
qu'il y a un tas de choses qu'on ne 
peut pas expliquer.» 


Service 
de Conseiller 
Le personnel et les membres du 


conseil d'administration 
souhaitent à chacun de vous 


Que l'accueil se fasse plus chaleureux 
l'amitié plus empressée, 
la joie plus rayonnante 

et la paix plus authentique. 

Accueillons Noël 

avec un coeur d'enfant. 


Jin cd A 
SEA QU MS 
7 KW 


12 


Joyeux Noël et Li 
bonne et heureuse == 


LA LEGENDE DES CLAIRONS 
Les Chipewyans (Dene) appellent “Ed-thin’ ou 
Caribou l'aurore boréale 

ls comparent le spectacle céleste aux étincelles 
de lumière qu'ils produisent dans la pénombre 
de leurs tentes en frottant des vêtements avec 
leurs couvertures en caribou 

Quand des ténèbres de l'hiver émergent des 
arabesques colorées qui se déplacent dans le 
ciel du nord, c'est qu'une main mystérieuse 
caresse la fourrure du caribou céleste Quand 
les lueurs de l'aurore boréale sont intenses, les 
caribous sont nombreux dans les cieux 

La région d'origine des Chipewyans (Dene), au 
Manitoba, s'étend vers le nord à partir du fleuve 
Churchill, à peu près 


Joyeux Noël 
Bonne et 
Sainte Année! 


LE CLUB 
LA VERENDRYE 


js .J =" e s 
PE NET | 1 é 
© Club privé 
© carte de membre. k e 
requise Ke nan —7 
614, rue Des Meurons, Saint-Boniface 
Téléphone: 233-8997 


Paroisse du Sacré-Coeur, 600, avenue Bannatyne 
Heures de célébrations eucharistiques: 


le 24 décembre: minuit 
le 25 décembre: 10h 


Joyeux Noël et Bonne Année 
à tous nos clients et amis! 


MINT AUTO BODY 
1595, chemin Niakwa 
Tél.: 256-4349 


À l'est de la Monnaie royale 
e voiture temporaire disponible sur rendez-vous 
e lavage et nettoyage gratuits 
e estimations gratuites AUROPA( 
e peinture retouchée gratuitement 
avec travail de réparation 
e fenêtres remplacées pendant 
que vous attendez 


Réparations Autopac 
privées 


LR 7 SA 


Joyeux Noël 
et Bonne Année ! 


à La Liberté 
et à tous ses lecteurs et lectrices 


Marcel Lécuyer ge 
Gérant des ventes f 


bureau 942-7471 
L'IMPÉRIALE 


domicile 257-1894 


Venez nous voir! 


L 
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SPRE: 


Joyeux Noël de la part 
de Joël, René et Della 


4 | > ASSURANCES 
AURELE 
DESAULNIERS (1987) 


390, boul. Provencher, Saint-Boniface (Manitoba) 


Les Quatre Vents 


«On fait des choses par instinct, sans le savoir, comme un animal. Et puis on trou- 
ve la réponse après. J'avais fait une sculpture pour le sanctuaire des outardes à Ren- 
nie au début des 60. Et je l'ai comprise plus tard, quand j'ai rencontré le poète Jim 
Tallosi, qui m'a parlé des quatre vents.» 


À votre service depuis 1961 
Tél.: 233-4051 


Pour tous services d'assurances 


AUXOPA( Cooperators 


«Il y a toute une religion chez les Indiens. Chacun des quatre vents est dominé par 
un manitou. Les vents du Nord et du Sud symbolisent le grand combat entre l'hiver 
et l'été, le vent d'Ouest amène la tempête, et le vent d'Est est le messager du manitou 
qui amène l'aurore.» 


eilleurs souhaits 
de paix, santé 
et bonheur 

à l’occasion de 


[BDO 
GUENETTE CHAPUT 


Comptables agréés 
qu Marion 


y érue Marion 
SU TES 
RSR 


Bureaux à travers le Canada 
BDO/Ward Mallette 
Représentants internationaux, 
BDO/Binder 


Noël et de la Nouvelle Année! 


Cinq succursales au Manitoba pour vous servir. 


Brian Fortier, directeur René McMahon, directeur 
Saint-Plerre-Jolys 179, boulevard Provencher 
(Manitoba) Saint-Boniface (Manitoba) 
Tél.: 433-7442 Tél.: 233-4983 


René Lambert, directeur Ken McMurdo, directeur 
Saint-Jean-Baptiste 191, rue Lombard 
(Manitoba) Winnipeg (Manitoba) 
Tél.: 758-3393 Tél.: 944-9315 


Maurice E. 
Sabourin Ltée 
Établie en 1911 


Tél.: 233-7351 
233-7760 


France Lafrenière, directrice 
404, avenue Taché 
Saint-Boniface (Manitoba) 
Tél.: 233-8952 


ASSURANCE 
AUTOPAC 
VOYAGES 


BANQUE 
NATIONALE 
DU CANADA 


Billets - Chemins de fer, 
avions, paquebots 


Roland 
et Henri Sabourin 


195, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
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Noël et 


meilleurs 
voeux pour 
la nouvelle 
année! | il (CG sn: 
Dr Denis Champagne [) d d (| mm = 
ET PIE Qi) [N NET NN? 


Saint-Pierre-du-Lac-Caribou 


«Le fait n'est pas tellement connu, mais il y a deux paroisses de Saint-Pierre: Saint-Pierre-Jolys et Saint-Pierre- 
du-Lac-Caribou, que Mer Taché a fondée en 1865. C'est une des plus vieilles paroisses du Manitoba, plus vieille 
que celle du sud.» 


Message de Noël 


du Conseil d'administration 
et du personnel 
de la Société franco-manitobaine 


Joyeux Noël 


de la part de 


A-1 


SEWAGE 


1 es membres du conseil d'administration et 
du personnel de la Société franco-manito- 

baine souhaitent leurs meilleurs voeux à tout 
Manitobain et Manitobaine à l’occasion de la 


SERVICES saison des Fêtes. 
Ernest Rousseau, n cette fin d'année, il convient de recon- 
gérant naître tous les bénévoles et tous les orga- 
1447, chemin Dugald nismes dans la communauté qui ont donné 
Saint-Boniface généreusement de leur temps dans divers 
237-3681 secteurs pour faire avancer des projets 


d'importance pour la francophonie. Vos 
efforts méritent le grand appui de tous et 
sont bien appréciés par la communauté. 


our la nouvelle année, nous sommes 
confiants que les efforts des différents orga- 
nismes et bénévoles vont continuer à porter 
fruit et que la nouvelle année verra un nou- 
vel essor d'intérêt et 
d'activités dans la 
communauté. 


Le président 
Denis Clément 


Meilleurs - 
voeux Joyeux Noëlet À 
à tous bonne année. à 


LOUIS 
LEMOING 


Investors Syndicate Ltd, 


600-310, avenue Broadway 
R3C 056 


SOCIÉTÉ 
FRANCO-MANITOBAINE 


C.P. 145, Saint-Boniface (MB) R2H 3B4 (233-4915) 


Tél: 956-0480 
Domicile 256-9175 
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La croix 
des Dene 


«D'un coup que ça serait arri- 
vé chez les Indiens! Les images 
seraient différentes, le message 


JOYEUX NOËL 


et bonne année, 
car nous vous dépannerons 
en 1989 avec 

le même sourire! 


serait le même. Au lieu de bardas- 
ser avec des chameaux, les mages 
seraient venus en canot et en 
raquettes. Aujourd'hui, ils arrive- 
raient en skidoo. Le principal, 
c'est qu'ils se rendent! 


Le Dépanneur Provencher 


(Provencher Shell) 
174, boulevard Provencher 


233-7431 


Et puis c'est aussi une occa- 
sion de rappeler que les Améri- 
diens sont les seuls d'ici. Les 
autres viennent d'ailleurs. Alors 
s'il y a vraiment quelque chose de 
franco-manitobain, c'est chez les 
Métis qu'il faut le chercher.» 


YEUSES 


TE nr ) 2 Di 
Merci et meilleurs voeux à tous 


nos clients. Venez nous rendre 
visite dans la nouvelle année. 


RNR Transmission 


Robert et Norbert Touchette 
1601, rue Niakwa Est 
Saint-Boniface 


Tél.: 255-2769 


mn 


Meilleurs voeux de la part 
des familles Pelland 


TRAITEURS 


PELLAND 
CATERING LTD. 


161, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
Tél.: 237-3319 
Spécialités: gâteaux de noces, 
repas pour toutes occasions 


D Les caisses populaires 


| 


Ze du Manitoba 
reflet de ses membres 
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Nous vous transmettons 
nos meilleurs voeux 
avec toute la bonne chaleur 
de nos maisons SIMACO 


A Ge 
SIMACO : construction 


Chez nous 


Heures des célébrations 
eucharistiques 


Cathédrale de Saint-Boniface 
190, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface 

le 24 décemb: 
4 dl de Noël (pour enfants) 
préc: ‘un temps de «chants-prières» ni j 
24h00 Messe de la nuit Vds Ki L, pan 
précédé d'un temps de «chants-prières» $$ 
présidée par Monseigneur l'Archevêque Le jour de Noël: 
24h00 Messe de la nuit 10h30: messe de petits 
(à la chapelle St-Louis) enfants et familles 
le 25 décembre 
10h30 Messe de l'aurore de Noël 
12h30 Messe du jour de Noël 


Précieux-Sang 
200 


Veillée de Noël: 20h 


Gloria in excelsis 
«Des fois, j'aime bien retourner aux racines, aux belles choses. Et je 
trouve qu'on s'est trop tenu à distance des Indiens. Pourquoi Dieu est-il 
représenté sous les traits d'une femme? C'est un adon. Pour moi, Dieu 
c'est un esprit, c'est ni un homme, ni une femme.» 


Message de Noël de Sharon Carstairs 


Paroisse Sainte-Femille Saint-Eugène * à 
78:90 PENEe 1007, chemin 8t-Mary La fête de Noël est un temps 
ent: ace Saint-Vital : : : 
le 24 décembre: Misdéo di le RE TER ES Le entente) où nous réunissons nos amis et 
ne LYigile de Noël: 23h30 notre famille pour célébrer la nais- 
Le jour de Noël: Masse D PLIEN SDS sance d’un enfant; un enfant qui 


déaldus Messe du jour: 11h00 (pour enfants) est venu dans ce monde répandre 


la paix, l'amour et la bonne volon- 
té. Cette période est aussi une 
occasion pour nous de partager 
notre bonheur avec ceux et celles 
qui sont moins fortunés que nous, 
car c’est en donnant que nous rece- 
vons. C’est cela la joie et la splen- 
deur de Noël. 


Lumière... 
Joie... 
N Paix... 


Partageons ce moment de réjouissance avec ceux et 
celles qui nous sont chers. Partageons-le aussi avec ceux 
et celles qui sont dans le besoin, seuls ou malades. 
Ouvrons notre coeur à ceux et celles que parfois nous 
négligeons. 


Ce que je vous souhaite pour Noël c’est de trouver le 
bonheur en donnant de vous-mêmes. Que les vrais 
cadeaux de Noël — l'amour, la santé et la paix — vous 
soient accordés dès aujourd’hui et pour toujours. 
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ne déstller— La présidente du 


‘ Centre culturel 
‘ à; franco-manitobain 
La veille de Noël 
«Dans le temps de la guerre, à Noël, les petits se lamentaient. Ils étaient habitués à des trac- Mme Marcel Forest, souhaite 
teurs rouges, et maintenant toutes les bébelles étaient en bois. Les candies étaient mous et à tous et à toutes un ne 


méchants, en gélatine orange qui goûtait rien, aux couleurs fades. Il n'y avait plus de bonbons 


durs, plus de petits candies rouges avec des lignes vertes et un goût de clou de girofle. Toute la 
beauté avait disparu. 


Joyeux Noël 


Mais quand même! On allait se quêter un arbre de Noël en ramenant de la paille de la mon- 


tagne. Pour tirer le traîneau, il y avait la Jess, un percheron, et la Queen, un belge. On ne don- et une bonne et fructueuse 
nait jamais des noms français aux animaux, toujours des noms anglais.» 


) DA 


année 1989 


340 PROVENCHER, SAINT-BONIFACE (MANITOBA) R2H 0G7 (204) 233-8972 


DE up 


Pax 


«La paix, c'est le premier message de Noël. Et la paix, c'est la colombe. 
Et pax, c'est le mot latin international pour en parler.» 


JOYEUX NOËL et 
Bonne et heureuse Sa 
année à tous 


JOYEUX NOËL 
BONNE ET Le 


SAINTE ANNÉE | | Boutique 


Jésus le Sauveur vient nous 
apporter justice, paix et amour. ’ + 
TRS La Heures d’ouverture: 


- du lundi au samedi 
de 10h à 17h > 


livres pour jeunes, dictionnaires 


; k cartes de souhaits, jeux éducatifs 
Les Soeurs des Saints Noms 


de Jésus et de Marie 


de la province du Manitoba. 315, rue Kenny 


Saint-Boniface (Manitoba) 
Tél.: 237-3395 
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Joyeux Noël 


La Caisse populaire 
de Saint-Norbert/ 
m Credit Union 


Voici nos services: 


PLAN 24 - INTÉRÊT QUOTIDIEN 
SUR EPARGNE 


Plan 24 est le compte d'épargne où l'intérêt est calculé 
sur votre solde de chaque jour. 


Chaque dollar que vous déporz dans votre compte 
vous rapporte de l'intérêt chaque jour... Peu importe le 
montant ou la durée de ce dépôt. 


COMPTE D’ÂGE D’OR 


Service de chèques gratuit si vous avez 60 ans ou plus. 


Pour y avoir droit, venez nous voir afin de vous 
procurer la carte d’äâge d’or. 


Vous n’êtes pas obligés d'investir votre argent 
dans une autre communauté 


3525, chemin Pembina, Saint-Norbert (Manitoba) 
Bonne année 


Deux façons 
de carillonner l'esprit 
de Noël 


Venez nous voir, ou communiquez 
avec nous pour envoyer le 
bouquet FTD® Brass'n' Blooms" 
ou le bouque FTD® 

Holiday Cheern 


27 s 

PARK FLORISTS 

400 TACHE, WINNIPEG, MANITOBA R2H 3C3 
(en face de l'hôpital Saint-Boniface) 


Susan DeLuca/Odile Elhatton 


NN V © 


GUERTIN IMPLEMENTS 
(1980) LTD. 


Représentant John Deere 
Ventes et service 


“Nothing runs like a Deere” 


Tél.: 255-0260 
8 Edmond et 
Michel Guertin 


Lot 149, 

chemin du Périmètre 
C.P. 58 

Saint-Vital (Manitoba) 
R2M 4A5 


1-800-432-5102 
JOMN DEFRE 
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«Chez nous, le bruit 
de Noël par excellence, 
c'était celui des cloches 
des chevaux. Mais 
quand on était petit, les 
cloches, c'était pas 
juste à Noël. Il y avait 
aussi les cloches de 
Pâques, qui partaient 
pour Rome et qui reve- 
naient le dimanche de 
Pâques. On croyait 
vraiment que les 
cloches partaient! Et 
puis, il a l'angélus...» 


Que ces Fêtes 
soient pour vous 

Un temps de 
reconnaissance 

Et de chaleureuses 
retrouvailles. 


Dr R.]. Stanners 
optométriste 


139, boul. Provencher 
Saint-Boniface 


y 
1 


\\ 


ÿ 


#4 Sanac/ 61 


Au Vieux Rucher 


Joyeux Noël 
et meilleurs voeux 
pour la nouvelle année! 


Dr Ray E. Piché 
dentiste 


11-107, rue Osborne sud 
Téléphone: 284-5634 


«La Parole éternelle est venue 
dans notre monde nous éclairer 
de sa lumière.» 


Jean 1.9 


Qu'elle soit pour tous 
paix et joie à Noël et 

’an nouveau. 
dans l’a 


Soeurs du Sauveur 
257, promenade Enfield 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 1B6 


Que Marie mère du Verbe Incarné 


nous aide à découvrir Dieu 
présent dans nos vies. 


Joyeux Noël et bonne année. 


Les Filles de la Croix 


SPÉCIAL NOËL 


A la Rivière-aux-Rats 


Les sucres chez Henri 

«Rien ne nous empêche de tomber en amour avec notre coin de 
pays. C'est bien petit, la Rivière-aux-Rats, c'est pas très raffiné. 
Mais elle offre sa part d'inspiration. On fait ce qu'on peut avec ce 


13% 44 Jour Cal 


4 fonrran 


qu'on a!» , : 

«Mon frère Henri, il la vit, sa canayennerie. Et pour lui, ça Le Jour de l'An chez Lafournaise 
veut dire faire les sucres. Il ne fait pas de culture, il est ce qu'il «Ça fait peut-être pas plaisir à tout le monde, mais la première 
est. C'est un état d'âme appris nulle part, qui va nulle part. Il école à Saint-Pierre était à Saint-Pierre-Sud. Et les premières messes 
n'essaie pas de prouver quelque chose, il s'amuse. Ce qu'on est ont été dites chez le vieux Lafournaise, Gabriel Lafournaise. Sa mai- 
dit beaucoup plus que ce qu'on dit. son date de 1872, une des plus vieilles maisons du Sud-Est.» 


‘et mon esprit tressaille de joie en 
Dieu mon Sauveur’’. LC 1,47 


MEILLEURS 


VOEUX 


LES MONUMENTS 
BRUNET inc. 


405, rue Bertrand 
Saint-Boniface 


FÉDÉRATION PROVINCIALE 


DES COMITÉS DE PARENTS 
1009-200, av. de la Cathédrale 


Saint-Boniface (Manitoba) \ 
R2H 0H7 Tél.: (204) 237-9666 À 
{ 

( 

/ 


Le Conseil d'administration 
et le personnel 

du Collège de Saint-Boniface 

souhaitent un 


Joyeux Noël 
et une 


bonne et 


heureuse année 
à tous 
les Franco-manitobains 
et à toutes 
les Franco-manitobaines 


Le conseil d'administration et les employés 
de la Fédération provinciale des comités de parents 
vous offrent leurs meilleurs voeux 


en cette saison de Noël. / 
(} 


(I Nous souhaitons aux parents une année 1988 qui 
leur permettra de s'engager avec ferveur dans le 
processus éducationnel de leurs enfants. 


À tous les parents qui oeuvrent au sein 
des comités, bon succès dans vos plans d'action. 


CONSEIL D'ADMINISTRATION 


RL TT Vols on à dure 010 4:06 4 016 0 6406 0 0 André Fréchette 

Vioriese OU RNRPPPOPOT O OLDL ENT Lise Lavergne 

Conseillers/conseillères ,,.,,,...,,,.,,,.,..., Charlotte Walkty 

Gilbert Savard (président sortant) 

Rino Ouellet 

Pierre Lemoine 

Jacques Gagnon 

Marcel Simard 

Gilles Saindon 

Pierre Beaudouin 

Carole Paradis-Dragon 

Directeur général. ....s.. 00000000 00 Armand Bédard 

Adjointe à la direction .............. Denise Roy-Fontaine 
Coordonnateur du comité directeur 

des structures scolaires ......,..,...... Jean-Pierre Dubé 

Coordonnatrices préscolaire .,.,,.,.,,.,.. Janine Bertrand 

Suzanne Lagassé 

Secrétaire réceptionniste ..,,:,..,:.: Lilianne Philippot 


COLLÈGE 
DE SAINT-BONIFACE 


200, AVENUE DE LA CATHÉDRALE 
SAINT-BONIFACE MANITOBA R2H 0H7 
1204) 233-0210 


Le personnel de la 
Fédération des caisses populaires 
vous souhaite un 


+ 1 Joyeux Noël 


Maurice Therrien 
Directeur général 


Jocelyne Dallaire 
Commis-mécanographe 


Alain Louer 
Adjoint finances et 
administration 


Denise Simard 
Commis-dactylo 


Louise Damphousse 
Commis-comptable 


Daniel Lussier 


st système et 
développement micro- 
informatique 


Rachel Taillefer 


Corinne Durand 
Agent de communication 


Cécile Poirier 
Secrétaire 


Michel Tessier 


Ÿ 


Marc Dureault 
Agent administratif et 
services aux caisses 


René Robidoux 
Directeur du crédit 


Lorraine Thorimbert 


Andrée Gilbert 
Directrice du marketing et 
des communications 


Michelle Ruest 
Réceptionniste 


Ginette Tougas Malo 


Commis-mécanographe Directeur finances et Commis-caissière- 


Représentante services 
administration mécanographe 


informatiques 


René Trudeau Paulette Vandale 
Adjoint au directeur 
du crédit 


Fernand Vermette 
Commis-mécanographe 


Directeur services infor- 
matiques 


Commis-mécanographe 


Æ La Fédération 


des caisses populaires 


du Manitoba 
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Saint-Boniface, 
1882 


me 


fA\ 


Que Dieu vous bénisse 
et vous accorde 
une année remplie 
de bonheur 

et de paix. 


«J'ai fait connaissance avec Saint-Boniface dans les 50 quand je suis allé au Juniorat. Pour ceux Fe 
qui venaient de la campagne, c'était cruel, quasiment. Ça beuglait, ça braillait. Dormir dans un dor- 
toir! Se retrouver dans une maison quand on est habitué au pacage...» 


«Alors pris entre les quatre murs, je suis tombé en amour avec Félix Leclerc qui parlait dans ses 
livres de la campagne, des forêts, des couchers de soleil, des belles choses. Comme les odeurs du prin- 
temps dans les campagnes, la senteur spéciale des écuries, quand les portes s'ouvrent.» 


Les Missionnaires Oblates 
601, rue Aulneau 
Saint-Boniface, R2H 2V5 


: Nees Ltd. 
: rs a 586, rue Des Meurons 
amis francophones. Saint-Boniface k 
237-7986 Les trois voyageurs 


«Noël, c'est un temps pour les poètes, les musiciens, les pein- 
turlureux. Et des fois, on peut essayer de voir les choses à notre 
manière. D'imaginer les pêcheurs du lac Winnipeg plutôt que ceux 
du lac de Tibériade, ou les évangiles racontés par des bûcherons. 
ca paraboles, c'est bien des racontages pour faire comprendre des 
choses. 


Alvin & Simone 


Peterson 
COUNTRY propriétaires 
KITCHEN. 


Denis Hamel Gerry Boulet 
270, chemin Ste-Anne 10, rue Main 
257-8542 453-1107 


Cao 
HAIR STUDIO 
TL: 12208, rue Marion NOËL, 


C'est Jésus qui vient à toi, 
C'est Jésus qui vient pour toi, 
C'est Jésus qui vient en toi, 
C'est Jésus qui vient par toi. 


Joyeux Noël et bonne année 
à tous! 


LA LIBERTÉ, la Sèmiaine du 16 décembre au 22 décembre 19b8 


L'étranger de Nazareth 


«ll parlait à son père...Le Notre Père, c'est la relation entre 
l'humain et le divin. C'est mystérieux, c'est plein d'amour. 
Rien ne justifie le pessimisme et les lamentations. Pour moi, le 
Notre Père, c'est un accueil à bras ouverts. Et ces bras ouverts 
ne sont pas une vision de crucifixion mais d'accueil. Il faut 
défaire le pêché commis par les artistes, il faut défaire le mythe.» 


Ù NET 
TEE 


ALU 
AN 
“À 


Bonne et heureuse 
année à tous! 


GOULET 
SHELL SERVICE 


191, rue Goulet 
Téléphone: 237-9315 


° pneus 
° batteries 
° mises au point 


e service de train avant 
et de freins 


° réparation générale 
des moteurs 


Colin Bourgeois Claude Lemoine 


MEILLEURS VOEUX 
FELIZ ANO NUEVO 
SEASON'S GRETING 


Les trois langues 


«Chez nous, à la maison, les langues officielles sont le français, 


l'espagnol et l'anglais. Pour survivre, tu ne peux pas te permettre 
d'être gentleman, il faut te défendre. Alors pour la mère, c'est impor- 
tant que les enfants parlent espagnol. (Réal Bérard est. marié à Eva 
Navarete, Mexicaine d'origine. Ils ont trois filles). 


L'espagnol est la langue dominante à la maison, mais ça ne m'em- 
pêche pas de me sentir chez nous. D'ailleurs, je me sens aussi chez 
nous en Ontario ou en Saskatchewan. Je me sens chez nous partout. Je 
ne suis pas franco-manitobain, je suis canadien. Dans le temps de 
mon père, on disait: canadien. Et puis un jour, quelqu'un a trouvé des 


étiquettes. Sans doute que québécois, franco-manitobain, ça se peddlait 
mieux.» 


Meilleurs souhaïits 
de bonheur 
pour la saison des fêtes 


NICOLETT INN 


«Où les bons copains 
se rencontrent» 


N'oubliez pas de visiter notre nouveau 
magasin de bière «Drive thru». 


632, rue La Flèche 
Tél.: 237-3144 


LA 


Meilleurs voeux pour Noël 
et la nouvelle année 


à 


LA BANQUE ROYALE 
DU CANADA 


Depuis 1915 


SUCCURSALE PROVENCHER 
ET LANGEVIN 


247, boul. Provencher, Tél.: 988-6134 
Léo H. Brétécher, directeur 
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BONNE 
ET HEUREUSE 


Duffv's Taxi 
775-0101 


24 heures par jour 


Nous desservons 
Saint-Boniface 
et Saint-Vital 


Meilleurs 
voeux de k 


Couture 
Motors Ltd. 


Angle des rues 
Provencher et 
Saint-Joseph, 
Saint-Boniface 


Tél.: 237-3955 
237-3767 


À SAINT-BONIFACE 
depuis 1918 


JOYEUX NOËL 
BONNE ET 
HEUREUSE ANNÉE 


Gilles Marius, 
Julie et Edna 


ASSURANCES 


Gus Painchaud 


1114, rue Marion 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 072 


Tél.: 233-5242 
ou 233-2828 


Les Knights de Saint-Claude n'ont pas encore brillé 


André Philippot espère un acte de foi 


Si vous voulez faire un 
cadeau de Noël avant l'heure à 
André Philippot, allez encoura- 

er les Knights à l'aréna de 
aint-Claude samedi 17 à 
20h30. 


André Philippot, le gérant, est 
de ceux qui croient dur comme 
une rondelle que la tradition du 
hockey doit être maintenue dans 
le village. L'ancien comité chargé 
des destinées des Knights avait 
décidé de se retirer une année 
de la South Central Intermediate, 
histoire d'évaluer la situation. 


Le problème était simple: 
Saint-Claude n'arrivait plus à atti- 
rer assez de joueurs, faute de 

ouvoir au moins payer toutes 
es dépenses des hockeyeurs 
intéressés. 


Seulement 
payer les bâtons 


Lorsque le nouveau comité a 
relancé les Knights, il savait dès 
le départ que la bataille serait 
dure. Parce que l'argent reste le 
handicap principal au décollage 
de l'équipe. 


Deux conditions essentielles 
étaient requises pour assurer le 
succès de l'entreprise: trouver 
assez de joueurs prêts à dépen- 
ser de l'argent pour jouer et 
assez de fans pour encourager 
l'équipe à se dépasser. 


Seulement voilà, doit consta- 
ter André FAIIRpOt: «On peut 
seulement payer les bâtons, 
le millage, alors on a de la diffi- 
culté à trouver des joueurs. Dans 


Li 


ces conditions, c'est très difficile 
de gagner des parties». 


Et à Saint-Claude comme 
ailleurs, quand l'équipe ne gagne 
as, les fans boudent l'aréna. 
as de supporteurs, pas d'ar- 
gone Donc pas moyen de songer 
payer le millage des joueurs et 
d'assurer une stabilité de l'équi- 
pe. 

Un cercle vicieux qui sera 
brisé‘si les Knights commencent 
à gagner. André Philippot veut 
rester optimiste: «Sur 21 parties 
en tout, on en a jouées 7. Les 5 
premières, c'était pas proche. La 
6e contre Mac Gregor, on a fait 


Hanover-Taché 


Classement général 
(au 13 décembre) 


Division Sud 
J 


La Broquerie 7 
Saint-Pierre 8 
Saint-Malo 10 
Mitchell 8 
Grunthal 8 


Division Nord 

Niverville 9 
Landmark 7 
Sainte-Anne 8 
Steinbach 10 
Lorette 7 


| 
20 * 


Lagimodière championne de volley-ball 


L'équipe de volle 


Selkirk, Transcona-Springfield, 


battu 


Il de l'école Lagimodière de Lorette vient de 
remporter le championnat des écoles de la conférence Suburban, à 
laquelle participent les écoles championnes de huit divisions sco- 
laires: La Seine, Saint-Boniface, Saint- 


Fort Garry. 


L'équipe Lagimodière, entraînée depuis 5 ans par René Dupuis, a 
! Fétote John Gunn (3 parties à off # 


à 0), et l'école Frontenac (en finale, 3 parties à 1). 


L'entraîneur, qui est directeur d'un YMCA et un ancien prof de 
e, a mené son équipe à la victoire pour la troisiè- 


'éco 
me lle en cinq ans. 


Les champlonnes sont: (à genoux) Dominique Carrière, Rachel 
Manaigre, Dominique Désorcy; (debout) Marie Grossman 
thy Chartrand, Chantal 


Manaigre, Carole Gougeon, 
René Boule, 


Ka 


Le docteur Maurice Strasfeld, m.d. 
(Études à l’Université Laval, Québec) 
cabinet médical en 


ophtalmologie 
«soins des 
«soins de maladies des yeux» 


390, rue Graham (angle Edmonton) 
Winnipeg (Manitoba) 


R3C OLA (Tél.: 947-1995) 
Service en français et en anglais! 


yeux» 


Vital, Seven Oaks, Norwood, 


), l'école Jefferson (3 parties 
rtles à 1 


Christine 
Lacroix et 


match nul, 6-6. La 7e contre 
Gladstone, c'était proche». 


Ce fermier laitier de 36 ans, 
qui n'a plus mis les pieds à Win- 
nipeg depuis 13 ans et ne s'en 
plaint pas, voudrait tellement que 
son acte de foi dans l'avenir du 
hockey à Saint-Claude soit par- 


tagé. 


«Le reste de la saison va 
nous dire s'il y a un avenir pour 
ce sport à Saint-Claude. Mais 
pour l'instant, les joueurs man- 
quent, la foule manque», doit 
constater avec tristesse ce pas- 
sionné de hockey qui n'aime pas 


le base-ball et qui trouve le 
temps terriblement long sans son 
sport favori. 


«Une chance qu'il y a la 
fermel», lance-t-il en guise de 
conclusion. 


Bernard BOCQUEL 


Leur qualité ne fait pas l'ombre d'une doute. 


Et pourtant, il faut crier: 


Sortez-les moi 


Des dizaines de joueurs de 
la Ligue Nationale passent 
tristement leur carrière entière 
dans l'obscurité. Heureuse- 
ment Il y en a toujours 
AUAIQUeS uns, comme Bernie 

icholls, qui percent et volent 
les manchettes. 


La campagne que connaît 
Nicholls est exceptionnelle. Bien 
que l'attaquant des Kings ait tou- 
jours été un excellent joueur. 

os Angeles, il centrait toujours 
les 2e et 3e trios. 


Quand Marcel Dionne le 
devançait, son meilleur ailier a 
été Jim Fox. Et lorsque Jimmy 
Carson est arrivé, «Pumper» 
Nicholls a passé la majorité de la 
saison avec des ailiers qui pati- 
naïient comme Bob Kudelski. 


Mais sa production a toujours 
été impressionnante. Comme 
Dionne l'a été pendant de nom- 
breuses années, Nicholls n'avait 
pas le respect qu'il méritait. 


Mais justice est faite puisque 
cette année, alors que les réflec- 
teurs sont du côté de la côte 
pacifique, Nicholls est à son 
meilleur. Et il n'est pas le seul qui 
mérite un sort médiatique aussi 
heureux que le sien. 


Banque fédérale 
de développement 


M. Reginald Charles 
Atkinson 


La Banque fédérale de dé- 
veloppement est heureuse 
d'annoncer la nomination de 
M. Reginald Charles Atkinson, 
de Hartney au Manitoba, à son 
conseil d'administration. 
M. Atkinson, président et 
opriétaire unique de Atkinson 
mplements, oeuvre dans l'in- 
dustrie agricole depuis de 
nombreuses années et est 
maire de la ville de Hartney 
depuis 1981. 
La Banque fédérale de dévelop: 
pement est une société d'Etat 
qui favorise la création et le 
développement d'entreprises 
au Canada, en particulier les 
petites et moyennes entre- 
prises. Elle offre des prêts à 
terme et des cautionnements 
de prêts, du capital de risque 
et un vaste éventail de services 
de formation en gestion, de 
consultation, de planification 
et d'information 


Gérard Gallant (Detroit): 
Gallant est une version plus peti- 
te de Cam Neely ou encore, Rick 
Tocchet. Sa production au cours 
des dernières années est super- 
be. Alors que plusieurs prédi- 
saient une chute de Steve Yzer- 
man avec l'absence de Bob Pro- 
bert, ils ont oublié son excellent 
ailier gauche: «Spuds» Gallant. 


Sans manchettes 


Dave Taylor (Los Angeles): 
Le rendement des Kings est 
d'autant plus spectaculaire 
qu'une des forces de cette résur- 
en est l'immortel Dave Taylor. 

aylor a été au centre de toutes 
les rumeurs de transaction 
depuis des années. Mais en fin 
de compte, c'est tous les autres 


du Conseil de la 
Exigences: 


phones; 


Salaire: à négocier, 


Pauline Patenaude, 
Directrice générale 


2132, rue Borad 
Téléphone: 757-4452 
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Le Conseil de la Coopération 
de la Saskatchewan 


recherche les services d'un 


agent de développement 


Le(la) candidat(e) retenu(e) sera responsable de la coordination et 
la mise en oeuvre des programmes de développement des forces 
coopératives et économiques de Fransaskois ainsi que des activi- 
tés qui en découlent, Ces programmes touchent entre autres, la 
formation des administrateurs de coopératives et caisses popu- 
laires et de leaders communautaires dans le secteur économique. 


Le(la) candidat(e) travaillera sous la direction du directeur général 
Î ration de la Saskatchewan. 


de l'obscurité! 


Fa sont partis. Il y a au moins 
ogie Vachon qui reconnaît sa 
valeur. 


Dan Quinn (Pittsburgh): || 
n'y a pas un marqueur de 40 
buts plus tranquille que «The 
Mighty» Quinn. D'année en 
année, c'est un superbe atta- 
quant, qui ressemble beaucoup 
à Steve Yzerman sans les man- 
chettes. (Quinn est également 
une preuve que les Flames de 
Calgary ont échangé plus 
d'excellents joueurs que tout le 
monde tout en restant la puis- 
sance qu'ils sont). 


UIf Dahlen (Rangers): Excel- 
lent manieur de bâton et superbe 
fabricant de jeu, Dahlen fait plus 
à New York que tous ses prédé- 
cesseurs suédois. Mais encore, il 
travaille dans l'obscurité. Un 
autre qui profitera de la blessure 
de Guy Lafleur et se fera remar- 
quer. 


Il est fort possible qu'aucun 
des 4 joueurs mentionnés ci-des- 
sus ne captuerent les man- 
chettes au cours de la prochaine 
année. Mais sans eux, leur équi- 
pe serait vite orpheline. 


André Brin est chroniqueur sportif 
au Ce Soir de Radio-Canada. 


+ doit posséder une bonne connaissance des langues française et 
anglaise et être fonctionnel dans ces deux langues; 
* doit travailler principalement dans les communautés franco- 


+ doit maintenir de bonnes relations de travail avec la Direction, les 
administrateurs et les membres du Conseil ainsi que les leaders 
de la communauté fransaskoise; 

«+ doit posséder un diplôme universitaire en économie et/ou en 
commerce; ou une formation équivalente avec expérience dans 
le domaine du développement économique. 


Bureau: Régina (Saskatchewan). 
Entrée en fonctions: le 16 janvier 1989. 


Date limite du concours: le 30 décembre 1988. 
Faire parvenir son curriculum vitae et références à: 


Conseil de la Coopération de la Saskatchewan 
Régina (Saskatchewan) S4P 1Y5 


# 


{ 


La Division scolaire - 
de Transcona-Springfield n° 12 


est à la recherche d'un(e) 


enseignant(e) bilingue 
(français et anglais) 


Poste à terme: janvier 1989 au 30 juin 1989. 
Niveau: maternelle à la 4e année. 


Fonctions: travailler directement avec l'adrninistration et le per- 


Li de l'école pour faciliter le développement et l'implantation 
e: 


* stratégies d'enseignement en langue seconde; 


* centres d'apprentissage qui reflètent la philosophie de jeune 
enfance. 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur de- 
mande d'emploi à: 


La directrice générale 

La Division scolaire de Transcona-Springfield n° 12 
760, avenue Kildare est 

Winnipeg (Manitoba) R2C 3Z4 


PLURI-ELLES 


€ 
Fr recherche des 


D 


Grâce à un octroi de Santé et Bien-être Canada, Pluri-elles travaille 
à développer un programme pour offrir aux Franco-manitobaines 
les ressources nécessaires pour prendre en main leur propre santé. 


Pour mener ce projet à bonne fin nous avons besoin de recher- 

chistes à temps partiel pour établir des contacts et faire des entre- 

vues dans les régions Franco-manitobaines. 

Exigences: 

+ connaît bien sa région; 

* parle et écrit couramment le français; 

+ démontre un intérêt dans le domaine de la santé, soit par sa pra- 
tique de vie ou par sa profession;" 

+ démontre la maturité et la capacité de maintenir de hauts stan- 
dards de confidentialité; 

+ possède un permis de conduire et a accès à un véhicule automo- 

ile. 
Durée du contrat: janvier à mai 1989. 


Salaire: à négocier. 


Si ce poste vous intéresse ou pour plus d’information veuillez 
contacter Suzanne Rajotte, coordinatrice du projet de promotion de 
la santé, avant le 7 janvier 1989. 


203-210, rue Masson 


Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0H4 
Téléphone: 233-1735 


recherchistes (à temps partiel) 


La Fédération des caisses 
populaires du Manitoba Inc. 


est à la recherche d'une personne 
pour partager le poste de 


représentant(e) 
services informatiques 


pour sa filiale Télé-Pop Inc. 
Poste: 


+ le candidat travaillerait environ 30% à 50% du total des heures 
de l'horaire partagé. 

Fonctions: 

. A aux besoins des utilisateurs du système informatique au- 
près des caisses populaires du Manitoba; 

+ aide à la planification et au contrôle des logiciels; 

+ participe à l'entraînement des utilisateurs. 

Qualifications: 

+ expérience dans une institution financière; 

+ connaissance du système informatique Geac - un atout; 

+ personne avenant(e) et dynamique; 

+ capacité de communiquer effectivement en français et en anglais. 

Rémunération: selon l'expérience et les qualifications. 

Entrée en fonctions: immédiatement. 


Toute personne intéressée est priée de poser sa candidature le 
plus tôt possible en faisant parvenir son curriculum vitae, avec la 
mention «Personnel et confidentiel» à: 


M. Fernand Vermette 
Directeur, services informatiques 
Du Den des caisses populaires du Manitoba Inc. 


390-F, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4 


SERVICES 
FINANCIERS 


Société de renommée 
internationale 
en pleine expansion 


recherche 


gérant(e)s 


Si vous êtes une personne 
honnête, ambitieuse, dyna- 
mique, autonome, et déter- 
minée à atteindre des objec- 
tifs stimulants, vous gagne- 
rez plus que vous ne croyez 
possible. Appelez Renée 
Fortin du lundi au jeudi (9h 
à 14h), au 222-5216 et en 
d'autres temps au 1-355- 
4722. 


Offre d'emploi 


MAINLAND 
COMMERCE 
REAL ESTATE 
151, boul. Provencher 


secrétaire- 
réceptionniste 


Fonctions: 

* appels téléphoniques; 
* comptabilité; 

* ouvrage d'ordinateur; 
* expérience préférable. 


Appeler: 237-7286. 


Infirmier(ère) - 


de la santé publique : 
Steinbach PNA À 


Fournir toute une gamme de ser- 
vices infirmiers à la communauté: 
promotion de la santé, santé 
maternelle et infantile, prévention 
des maladies transmissibles. 
Faire des évaluations, élaborer, 
coordonner et mettre en oeuvre 
les programmes de soins, donner 
une formation aux particuliers et 
aux groupes. En cas de besoin, 
travail requis le soir et en fin de 
semaine. 


Diplôme universitaire d'infirmier 
(ère), inscription valable à l'Asso- 
ciation des infirmiers et infir- 
mières du Manitoba et deux 
années de travail dans un domai- 
ne connexe. Les dossiers des 
candidats possédant une combi- 
naison acceptable de formation 
et d'expérience seront aussi exa- 
minés contre salaire et classifica- 
tion comparables. La connaissan- 
ce des deux langues officielles 
est obligatoire. Le(La) titulaire 
devra résider ou déménager 
dans la région et posséder un 
véhicule et un permis de conduire 
en règle. La connaissance du 
bas-allemand (plattdeutsch) sera 
un atout. On tiendra compte du 
programme d'Action positive 
dans le processus de sélection. 
Le nt concours pourra servir 
à une liste d'admissibilité 
aux vacances qui surviendront 
dans la Région de l'Est; cette 
liste demeurera en vigueur six 
mois après les entrevues de 
sélection. Certains postes exige- 
ront la connaissance des deux 
langues officielles 


Salaire: de 28 161$ à 41 570$ 
par année. 


N° du concours: 2216 


Date de fermeture: le 3 jan- 
vier 1989 


Adresse: 

Service de la gestion des 
ressources humaines 

Santé Manitoba 

330, rue Graham - pièce 602 
Winnipeg (Manitoba) R3C 4A5 
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LE CONSEIL DE L'ÉDUCATION 
COCHRANE-IROQUOIS FALLS 
BLACK RIVER-MATHESON 
requiert pour sepembre 1989 
Des professeurs d'immersion pour les niveaux primaire, 
moyen et intermédiaire. 


Prière de faire parvenir votre demande par écrit avec curri- 
culum vitae à: 


M. R.G. Michon 
Directeur de l'éducation 
C.P. 820 
Iroquois Falls (Ontario) POK 1G0 
Tél.: (705) 232-4017 


LE CONSEIL JEUNESSE PROVINCIAL 


est à la recherche d'‘un(e) 


coordonnateur(trice) de projets 


Fonctions: 

+ travailler à l'élaboration et à la mise en oeuvre de projets ré- 
pondant aux besoins des jeunes du niveau secondaire; 

- travailler avec l'Association des conseils étudiants (ACE); 

. voir à la mise sur pied de mécanismes de communications 
pour les jeunes. 

Exigences du poste: 

- très bonne connaissance du français et de l'anglais, parlés et 
écrits; 

-« très bonne connaissance du milieu franco-manitobain; 

+ expérience dans le domaine de l'animatior : 

+ sens développé de l'organisation; 

+ beaucoup d'initiative. 

Salaire: négociable. 

Entrée en fonctions: le plut tôt possible. 


S'il vous plaît faire parvenir votre curriculum vitae avant le 30 
décembre 1988 au: 


QD 


E + Commission de la Fonction Public Service Commission 
publique du Canada of Canada 


Directeur général 

Le Conseil jeunesse provincial inc. 
116-383, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 

R2H 0G9 


Coordonnateur(trice)s 
placement étudiant 


Emploi et Immigration Canada 
Divers endroits au Manitoba 


Nous anticipons devoir combler plusieurs postes de 
coordonnateur(trice)s, placement étudiant, dans les 
Centres d'emploi du Canada, situés dans divers endroits 
au Manitoba. Ces postes temporaires, commençant en 
janvier ou février, se termineront en août 1989. 


Nous recherchons des personnes débrouillardes qui seront 
chargées de planifier et de mettre sur pied des centres 
d'emploi pour étudiants. Vous aurez aussi la responsabilité 
de promouvoir les initiatives concernant l'embauche 
d'étudiants et de diriger et conseiller le personnel composé 
d'étudiants engagés pour les circonstances. 


Vous devez détenir un diplôme récent d’une université 
ou d’un collège communautaire et montrer clairement 
votre compétence à traiter efficacement avec les étudiants, 
les employeurs et{ou) le public. La connaissance de 
l'anglais est essentielle. 


Nous offrons un salaire de 24 935 $. 


ÀÂcheminez votre demande d'emploi et/ou votre 
curriculum vitae, en indiquant le numéro de 
référence S-88-51-0175-0115-(W6F), à : 

John Ely, agent de recrutement 

Commission de la Fonction publique du Canada 
400-391, avenue York 
Winnipeg (Manitoba) R3C4G8 


Date limite : le 29 décembre 1988 


Les renseignements personnels que vous fournissez sont 
protégés par la Loi sur la protection des renseignements 
personnels. Ils seront conservés dans le fichier de 
renseignements personnels CFP/P-PU-040, Dossiers 
concernant la sélection du personnel. 


This information is available in English by contacting the 
person mentioned above, 


cnrs, (Canada 


Saint-Joseph: la Caisse pop paye le prix des meilleurs services 


L'informatisation a entraîné une baisse des profits 


Mage une baisse marquée 
des bénéfices (-45%), 1988 a 
été une année plutôt «norma- 
le» pour la Caisse populaire de 
Saint-Joseph, selon sa direc- 
trice depuis six ans, Denise 
Parent. 


La baisse de profit est essen- 
tiellement due aux coûts (3 
614$) occasionnés par l'informa- 
tisation de la Caisse populaire au 
mois de février. Une modernisa- 
tion qui, selon Denise Parent, 
permet d'offrir de meilleurs ser- 
vices aux 242 membres, comme 
des états de compte plus 
détaillés. 


Recherche un(e) 


secrétaire médicale 
bilingue 


pouvant débuter en janvier 
1989 à Saint-Boniface. 


Conditions à discuter. 


Faire parvenir votre curricu- 
lum vitae au: 


D! Maurice Roy 
Lakewood postal services 
35, boul. Lakewood 

Boîte 48032 

Winnipeg (MB) R2J 4A3 


photo: Laurent Gimenez 


Denise Parent, directrice de la 
Caisse populaire de Saint-Jose- 
ph. «L'actif connaît des hauts et 
des bas selon les années. Mais 
en moyenne, l'augmentation est 
constante» 


PROVENCHER SHELL 


recherche un(e) 


het t Lt eg 
bilingue 


ur une station libre-service. 

ravail à plein temps. Comp- 

sez le 233-7431, 174, boul. 
Provencher. 


LA DIVISION SCOLAIRE 
LA MONTAGNE N° 28 


requiert les services d'un(e) 


instituteur(trice) 


à demi-temps le matin dû à un congé de maternité, du 3 janvier 


au 23 mars 1989. 


Les matières à enseigner sont le français 1è'e et 28 années et le 
Language Arts, 2e année. École de Saint-Léon, 1è"e et 2e années 


combinées, 9 élèves. 


S'il vous plaît faire parvenir votre demande à l'attention du: 


Directeur général 


La Division scolaire La Montagne n° 8 


C.P,. 1 


. 160 
Re anedeoUnIes (Manitoba) 
1 


R0OG 1M0 
Tél.: 1-248-2228 ou 1-744-2083 


Fonctions: 
ration des aînés fransaskois. 
Exigences: 


pertinente; 


ciations fransaskoises; 
écrits; 
wan; 


équipe. 
Salaire: à négocier. 


décembre 1988 à: 


LA FÉDÉRATION DES AÎNÉS 
FRANSASKOIS 


est à la recherche d'une personne 
pour combler le poste suivant 


agent de liaison 


À l'échelle de la province il(elle) doit planifier, organiser, diriger et 
coordonner les activités relatives à la programmation de la Fédé- 


+ formation dans le développment communautaire ou expérience 


+ très bonne connaissance du milieu fransaskois; 
+ esprit de coopération et de concertation avec les autres asso- 


+ très bonne connaissance du français et de l'anglais parlés et 
+ être libre et avenir la santé de voyager à travers la Saskatche- 


+ avoir de l'initiative et soit capable de travailler seul et/ou en 


+ il en fonctions: début janvier si possible, ou le 15 janvier 
S'il vous plaît faire parvenir votre curriculum vitae avant la fin de 


La Fédération des aînés fransaskois 
ee : “al Jeanne Leblanc, présidente 


«La nouvelle année s'annon- 
ce assez semblable à 1988, sur- 
tout s'il y a une nouvelle séche- 
resse cet été. Par contre, si la 
récolte est bonne chez les céréa- 
liers (le POIGRSI secteur agrico- 
le dans la région), les effets posi- 
tifs se feront sentir sur la Cais- 
se». 


Un nouveau membre a été élu 
au conseil d'administration de la 
Caisse durant l'assemblée 
annuelle qui s'est déroulée le 2 
décembre en présence de 44 
personnes. || s'agit de Léa Bar- 
nabé, qui a battu Luc Rémillard 
et Julien Brais. Tous trois sont de 
Saint-Joseph. Les autres 
membres du conseil d'adminis- 
tration sont: Gilbert Parent, Guy 
Ayotte, Gilbert Beaudry et Marcel 
Delorme. 


Du côté de l'actif, des dépôts 


La caisse 
en chiffres 


Actif (au 30 septembre) 
1988: 1 309 101$ (+2,2%) 
1987:1 281 421$ 


Bénéfices nets (après 


eee 
1988: 5 094$ (-45%) 
1987: 9 224$ 


et des emprunts, on observe une 
légère augmentation. «Pour une 
petite place comme Saint-Jose- 
ph, ce n'est pas mal, surtout si 
on tient compte de la sécheresse 
qui a sévi cet été dans la 
région», estime Denise Parent. 


A noter également l'augmen- 


VITE LU VITE SU 


Montant de la réserve: 
44 000$, soit 3,36% de l'actif 
(les experts recommandent 
5%). 


Dépôts 
1988: 1 255 625$ (+2%) 
1987:1 230 861$ 


Prêts 
1988: 1 088 553$ (+2,7%) 
1987: 1 059 837$ 


tation de la réserve qui atteint à 
présent 3,36% de l'actif. «Je 
ense que l'on pourra atteindre 
objectif de 5% d'ici 1992 fixé par 
la Fédération des Caisses», 
poursuit Denise Parent. 


Laurent GIMENEZ 


Les cloches de Saint-Eustache ont besoin de support 


«Encore de nos jours, le clocher de Saint-Eustache et ses quatre cloches est l'un des pue gros et des 


lus beaux des archidiocèses de Winnipeg et de Saint-Boniface», estime Léon Ménar 


a région. 


Le comité du clocher de 
Saint-Eustache est en train de 
réfléchir aux moyens de préle- 
ver des fonds auprès de la 


communauté pour payer une 
structure de soutien toute 
neuve aux quatre cloches de 
l'église. 


Carrières et professions 


Organisation catholique 
canadienne pour le 
développement et la paix 


directeur(trice) du secteur français 


Développement et Paix, organisme oeuvrant dans le domaine du 
développement international, recherche les services d'une person- 
ne Fm assumera la responsabilité de l'ensemble des programmes 
d'éducation et des diverses activités éducatives de l'organisme 
destinés à promouvoir la solidarité internationale au sein de la 
population canadienne française. 


Qualifications: 


+ connaissance de la réalité canadienne et des questions relatives 
au développement du Tiers Monde, de l'Église et de son enga- 
gement dans le domaine social; 

+ expérience de 3 ans en administration et direction d'équipe ou 


l'équivalent; 


+ connaissance des deux langues officielles. 


de: 


Directrice générale 
Développement et Paix 
2111, rue Centre 
Montréal (Québec) H3K 1J5 


Lieu de travail: Montréal. Appelé(e) à voyager. 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur 
demande et curriculum vitae avant le 6 janvier 1989 à l'attention 
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un résidant de 


Le 15 octobre, les paroissiens 
ont fait venir une grue de Winni- 
peg pour descendre les quatre 
cloches qui portent les noms de 
Christ-Roi, Sainte-Marie, Saint- 
Joseph et Sainte-Thérèse et 
pèsent en tout 5 382 livres et 
demi (2070 livres pour la plus 
grosse). 


«On les a descendues parce 
que le clocher devenait un peu 
faible pour supporter le poids 
des cloches, qui ont été instal- 
lées le 10 juin 1928», explique 
Alex Desrochers, l'un des cinq 
membres du comité du clocher 
de Saint-Eustache. 


Les cloches ont été placées 
dans le hangar d'un agriculteur 
où elles doivent être prochaine- 
ment nettoyées. Le projet du 
comité consisterait à les placer 
au pied de l'église sur une struc- 
ture métallique à part. 


«Ça nous coûtera au mini- 
mum 50 000$, poursuit Alex 
Desrochers. On n'a reçu aucune 
subvention pour l'instant et on 
est en train de réfléchir à des 
prélèvements de fonds possibles 
auprès de la communauté». 


Outre Alex Desrochers, le 
comité du clocher de Saint-Eus- 
tache est composé des per- 
sonnes suivantes: Orwal Beau- 
din, Ken Beaudin, Gérald Cari- 
gnan et Paul Belcourt, 


L.G 
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Nécrologies 


ANNETTE DUFAULT 


À l'hôpital de Vancouverle jeu- 
di 24 novembre 1988, loin de son 
patelin natal, s'éteignait la jeune 
montagnarde, Annette Dufault, à 
l’âge de 22 ans. Le cancer avait 
fait des siennes et se l'était appro- 
riée en dépit de tenaces combats. 
Eette vaillante s’en est allée en la 
résence de ses parents, de deux 
ères et d'un ami fidèle qui l'avait 
accompagnée jusqu’au bout de la 
route. 


Son départ a laissé beaucoup 
d'orphelins: ses parents, ses dix 
frères et soeurs, une grand-mère et 
un très pe nombre d'oncles, de 
tantes, de cousines, de cousins, de 
nièces et de neveux. C'est avec eux 
tous qu'elle avait si souvent vibré 
au diapason de la gaieté et de la 
bonne humeur. Annette se faisait 
plaisir à déborder de joie et à 
rayonner partout où elle se trou- 
vait. Ses compagnes et amies 
étaient unanimes à reconnaître en 
elle la bonté toute simple. Annette 
aura eu un bref séjour parmi nous; 
elle aura eu le temps d'aimer et 
d’être aimée. Puisse-t-elle dormir 
en paix, cette fille bien-aimée de 
Dieu. Nous la reverrons un jour. 


La famille Dufault désire sincè- 
rement remercier toutes les 
bonnes volontés qui ont bien voulu 
prêter main-forte pour alléger les 
soucis lors de la souffrance et des 
funérailles d'Annette. Un merci 
très chaleureux s'adresse aux mé- 
decins, aux infirmières, aux visi- 
teurs, aux souscripteurs, à l’équipe 
du journal La Liberté, aux éco- 
liers, aux Soeurs Grises, aux 
soeurs du Sauveur, à la chorale, 
aux musiciens, aux cinq prêtres cé- 
lébrants, aux Filles d'Isabelle, aux 
porteurs, au Salon funéraire 
Adam, aux lectrices et à tous ceux 

u'on oublierait de mentionner. 
achez-que nous vous sommes des 
plus redevables de ce que vous 
avez fait et de ce que vous êtes 
our nous. C'est en choeur et à 
’unisson que nous pouvons dire à 
Annette: 1e âmes bien nées, la 
valeur n'attend pas le nombre des 
années. 


Famille Marcel Dufault. 


RAYMOND JEAN-LOUIS 
DELAQUIS 


Le 9 novembre 1988, Raymond 
Delquis fut appelé à la maison de 
Dieu, dénoué de son combat coura- 
geux avec le cancer. Il repose en 
paix à l’âge de 55 ans. 


En laissant des mémoires inou- 
bliables, il laisse dans le deuil son 
épouse bien-aimée Renée (née 
Bazin), six enfants: Marc et Clau- 
dette, Ginette, Rhéal et Carmen, 
Joël et Francine, Christian et 
Patrick; cinq petits-enfants: Tina, 
Lisa, Denny, l et Jean-Fran- 
qi: cinq frères: Hubert et Maric- 

eanne, Pierre et Thérèse, Lu nd 
et Marie, Guy et Évelyne, et gr 
Noël; deux soeurs: Madeleine Vui- 
gnier Denise et Donat ; son beau- 
père Joseph; quatorze beaux-frères 
et belles-soeurs, ot plusieurs 


neveux, nièces et amis, 

Raymond rejoint au repos ses 
parents Louis et Thérèse (Hébert), 
sa soeur Cécile, sa belle-mère Mer- 
cédès (Lafrenière) et son boau- 
frère Henri Vuignier. 


La messe de la Résurrection fut 
célébrée le 12 novembre par son 
frère Mgr Noël, en = ie de 

lusiours confrères, on iso de 

otre-Dame-de-Lourdes, Les 
beaux chants exécutés par la cho- 
rale paroissiale ot des amis dos 
«Blés au vents ont su en quelque 
peu alléger la poine, L'inhumation 
eut lieu au cimetière de la parois- 
se, Le Kyrie chaleureux, chanté 

ar Monique Lacoste, Nicole 
Lafronière et Colette Simard a fait 
oublier le froid qui sévissait. 
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Merci à tous ceux et celles qui 
ont apporté un réconfort à Ray- 
mond pendant sa maladie, et qui 
ont appuyé la famille durant cette 
dure épreuve. La famille tient à 
remercier les célébrants, l’abbé 
Rodrigue Bouchard qui a présidé 
aux prières, la directrice tante 
Odile Badiou, l’organiste Gisèle 
Comte, les solistes, les porteurs, la 

arde d'honneur des Chevalieurs 

e Colomb du 4e degré, les huis- 
siers et tous ceux et celles qui ont 
assuré des services. 


Passionné par la vie, toujours il 
fut un père d'une compréhension 
étonnante, un époux d’un amour 
débordant, un homme d'une 
humeur éblouissante et d'une sim- 
plicité rayonnante. 


Merci pour la vie et pour 
l'amour que tu nous as donnés 
cher Papa. Ton sourire, ton sens 
d'humour et ta joie de vivre, ja- 
mais ne s'’effaceront de ceux qui 
t'ont connu. 


Repose en paix. 


BLANCHE GEVAERT 
(NÉE CHABBERT) 


Paisiblement à l'hôpital de 
Swan Lake au Manitoba, le lundi 5 
décembre 1988, est décédée 
Blanche Gevaert épouse bien- 
aimée d'Henri. 


Blanche est née à Notre-Dame- 
de-Lourdes au Manitoba le ler mai 
1916. En 1940 elle épousa Henri 
Gevaert. 


Elle laisse dans le deuil son 
époux, ses quatre filles et leur 
poux: Lorraine et Albert Norman- 
deau, Alice et Bob Weeks, Lucie et 
Donald Grenier et Marielle et Ron 


Bosak; ses petits-enfants: Rhéal et 
son épouse , Gilbert et Gérald 
Normandeau, Glenn, Dennis et 


Michelle Weeks, Maurice, Alain, 
Gilles et Gilbert Grenier et Philip 
et Eric Bosak: sa belle-soeur Maxi- 
milienne Chabbert, deux frères et 
leur épouse Emile et Clémence 
Chabbert et Louis et Colombe 
Chabbert; deux soeurs: Alice et 
son 8 Jean Mabon et Laurette 
Chabbert ainsi que ses neveux et 
nièces et plusieurs autres 
membres de la famille et amis. 


L'ont précédée ses parents 
Louis Chabbert en 1970 et Claudia 
Chabbert (née Bérard) en 1977 et 
son frère Antoine en 1981. 


La messe de la Résurrection fut 
célébrée par l'abbé Jean-Louis 
Caron, le 8 décembre 1988 en 
l'église de Notre-Dame-de-la-Nati- 
vité à Somerset au Manitoba. L'in- 
humation eut lieu au cimetière de 
la paroisse. 


Chaleureuse reconnaissance 
pour vos délicatesses en gestes et 
paroles. 


HONORÉ BRÛLÉ 


À l'hôpital de Saint-Boniface, le 
mercredi 9 novembre 1988 est dé- 
cédé à l’âge de 83 ans, M. Honoré 
Brûlé de l’Ile-des-Chênes, époux 
bien-aimé de feu Olive d'Auteuil. 


Les prières furent récitées le 
vendredi 11 novembre, à 7h30, au 
salon funéraire Desjardins, par le 
Père Roland Prescott, p.b. Les fu- 
nérailles célébrées par le curé de 
la paroisse, M. l'abbé Ubald La- 
fond, eurent lieu en l'église Notre- 
Dame-de-la-Miséricorde le samedi 
12 novembre, suivies de l'inhuma- 
tion dans le cimetière d'Ile-des- 
Chênes. 


La lecture et les intentions de 
prières furent faites par deux de 
ses potites-filles: Mmes Lynn (De- 
nis) LaFilèche et Michelle (Henri) 
Savard. Les porteurs étaient six 
petits-fils: Rodney, Brian, Robert 
et Darrell Brûlé, Daniel La Flèche 
et Robert Schaubroeck. 


Le défunt laisse dans le deuil 
trois filles: Thérèse des Mission- 
naires Oblates de St-Boniface, 
Germaine de l'Ile-des-Chônes et 
Céline et son Ne Gérard La 
Flèche d'Ile-des-Chônes; cinq fils 
et leurs femmes: Jean et Monique 
d'Ile-des-Chônes, Lucien et Louise 
de St-Vital, Jérôme et Doreen 
d'Ile-des-Chônes, Paul et Dorcen 
de Grande-Pointe et Fernand et 
Sylvia d'Tle-dos-Chônes; 19 potits- 
enfants et une arrière-potite-fille; 
2 frères: Antonio et Roland; 2 
soours: Irène Comoau ot Alice Ca- 
toilier. 


Outre son épouse, Olive d’Au- 
teuil, décédée en 1980, un fils Mi- 
chel est décédé en 1952. 


REMERCIEMENTS 


La famille Brûlé remercie 
toutes les personnes qui lui ont té- 
moigné de la sympathie lors du dé- 
cès de M. Honoré Brûlé. Un merci 
spécial va à l'abbé Ubald Lafond, 
curé de la paroisse et au Père Ro- 
land Prescott qui a présidé aux 
prières. Notre profonde gratitude, 
également, aux membres de la 
chorale, à l’organiste, et à tous 
ceux et celles qui ont assuré des 
services très appréciés d'une ma- 
nière ou d’une autre. 


F \ 
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FRÈRE EUGÈNE 
BOULET, o.m.i. 


»Un homme avait deux fils. Le 
pue dit: j'entre chez les Oblats. 
t l’autre reprit: moi aussi. Et com- 
me deux petits frères qui se tien- 
nent par la main, ils partirent pour 
le noviciat. Doublement frères, ils 
se tiendront par l'esprit et le coeur 
tous les jours de leur vie.» 


Que dire du frère Eugène? À 
peu près ce que l'on peut dire ou 
imaginer de saint Joseph. C'était 
un homme juste. Que dire de ceux 
ga passent en faisasnt le bien sans 

lat, sans bruit comme le chant 
d’un ruisseau! 


Le dossier du frère ee est 
très mince. Les mêmes choses se 
répètent tout comme son travail de 
tous les jours. On le dit pieux, 
obéissant, humble; homme de déta- 
chement et d'esprit de communau- 
té, méthodique et fidèle à son tra- 
vail où chaque minute est comptée. 


Humble et fidèle 


Le frère Eugène eut à exercer 
surtout son métier de menuisier- 
charpentier. Directeur de travaux 
de construction, membre d'une 
équipe volante, il fut appelé à 
toutes sortes d'ouvrages où parfois 
la condition matérielle ou même 
spirituelle causait des problèmes. Il 
ne se plaindra pas du poids du jour 
mais fera reconnaître son besoin de 
vie spirituelle, C'est ainsi que, 
allant d'un poste à l'autre, la situa- 
tion était toujours urgente. La 
pression était forte: il faudrait 
allonger les heures de travail. Mais 
le frère donnait scrupuleusement 
ses heures de travail et non moins 
fidèlement ses heures d'exercices 
spirituels. 


Souci de la perfection 


Il ne perdait jamais une minute; 
mais à dix-sept heures tout cessait 
pour la prière et la reprise des lec- 
tures après souper. Il se soumettait 
aux travaux de démolition; faire et 
défaire. On dit que, dans les 
grandes maisons, chaque change- 
ment de supérieur amenait aussi 
des changements de portes, parfois 
la transformation d'un Were pe com- 

let. Il aurait alors souhaité mettre 
es murs sur des roulettes pour les 
prochains projets. Honnêteté pro- 
verbiale. Je le vis un jour faire une 
erreur dans son travail. Il rda 
l'heure; rocommença puis uisit 
un montant de son salaire pour le 
tomps perdu. Qui ost fidèle dans 
los potites choses, l'est aussi dans 
los grandes. J'aimerais voir un syn- 
dicat marqué d'un tel esprit. 


Le frère condjuteur 


Un commentateur à Radio 
Canada disait un jour: «Les frèros 
forment le prolétarait du clorgés, 11 
aurait mioux fait, co bon typo, do 
voir los frères à l'oeuvre plutôt 
qu'à travers los lunettes do sos pré- 


jugés. 


Jo ne dirai pas que le frère 
Eugène était parfait, Il out sans 
doute sos points faibles, Mais com- 
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me il ne s’agit pas ici d'un procès 
de canonisation, laissons-lui le ju- 
gement final. Sa longue maladie, 
marquée de souffrances atroces, 
fait penser à l'Écriture qui dit que 
l'or sera purifié par le feu. Il faut 
que la dernière poussière collée à la 
semelle tombe avant d'entrer en 
paradis. 


Témoignage 


J'aimerais, en terminant, lui 
attribuer ce passage de l’Écriture: 


«Sans eux nulle cité ne pourrait se 
construire. On ne pourrait ni s'ins- 
taller à l'étranger ni voyager. Mais 
on ne les rencontre pe au conseil du 
peuple et à l'assemblée ils n'ont pas 
un rang élevé. Ils n'occupent pas le 
pe du juge et ne comprennent pas 
la loi. Ils ne brillent pas par la cul- 
ture ni par le jugement. On ne les 
rencontre pas parmi les faiseurs de 
maximes. Mais ils soutiennent la 
création et leurs prières ont pour 
objet les affaires de leur métier.» 
Siracide 38,32-33. 


C'est ainsi que, de la mort, Eu- 
gène arracha la vie et entra dans la 
maison du Père. 


Benoit Paris, o.m.i. 


Le frère Eugène Boulet est décé- 
dé à l'hôpital de St-Boniface le 4 
décembre 1988. Ses funérailles 
eurent lieu en l’église du Précieux- 
Sang le 6 décembre et l'inhumation 
se fit en cette même journée au ci- 
metière de la rue Archibald dans le 
lot oblat. 


In Memoriam 


MAURICE LALONDE 
(CLERC DE SAINT-VIATEUR) 


Le père Maurice Lalonde, c.s.v., 
est décédé au Centre Champa- 
gneur à Joliette, le 26 novembre 
1988, à l’âge de 77 ans. Né à Saint- 
Télesphore, le 7 mars 1911, Mauri- 
ce Lalonde a prononcé ses pre- 
miers voeux le 24 juillet 1931 et 
est devenu prêtre le 6 juin 1936. 


Pendant une partie de sa vie, il 
a travaillé dans le domaine de 
l'éducation. Il a exercé diverses ac- 
tivités pastorales, notamment à 
Otterburne au Manitoba, comme 
curé du 25 novembre 1940 au 16 
juillet 1947. 


Le Père Lalonde a accompli son 
devoir de religieux et de prêtre le 
mieux possible, avec toute la géné- 
rosité et le dévouement qui étaient 
en lui. Dès les premières années 
de sa vie religieuse, il avait offert 
ses services pour oeuvrer en 
Chine. Sa demande n'a pas été re- 
tenue, mais il a répondu avec foi 
aux interpellations de ses supé- 
rieurs et aux exigences du ministè- 
re sacerdotal. 


En offrant les respectueuses 
condoléances à ses frères en reli- 
gion, les anciens d'Otterburne dé- 

nt sur sa tombe l'hommage de 
eur filial et respectueux souvenir. 


Remerciements 


Je désire remercier le 
comité de l'Union 
nationale française pour 
l'offrande de messes 


offertes pour le repos de 
l'âme de mon mari 
monsieur Jean Sas, 


Merci beaucoup! 
Mme Anna Sas 


AVIS AUX CRÉANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE la succession de 
feu ALBERT PANTEL, du village de 
Somerset dans la province du Manito- 
ba, camionneur, à la retraite. 


Toutes réclamations contre la succes- 
sion ci-haut mentionnée devront être 
déposées à l'étude des soussignés au 
201-185, boul. Provencher, Winnipeg, 
dans la province du Manitoba, Rfi 
3B4, le ou avant le 1 jour de février 
1989, 
DATÉ à Jane, au Manitoba, ce 9 
jour de déce 1988. 

TEFFAINE, TEILLET & BENNETT 
Procureurs de la succession 


AVIS AUX CRÉANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE la succession de 
feu MAXIME DURAND, du village de 
Notre-Dame-de-Lourdes dans la pro- 
vince du Manitoba, à la retraite. 


Toutes réclamations contre la succes- 
sion ci-haut mentionnée devront être 
déposées à l'étude des soussignés au 
201-185, boul. Provencher, Winnipeg, 
dans la province du Manitoba, fi 
75 le ou avant le 1% jour de février 
1989. 


DATÉ à Winnipeg, au Manitoba, ce 9° 
jour de décembre 1988. 


TEFFAINE, TEILLET & BENNETT 
Procureurs de la succession 


AVIS AUX CRÉANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE la succession de 
feue JEANNE LOUISE LEGAL, du 
village de St-Adolphe, au Manitoba, 
veuve de Jean François Legal. 


Toutes réclamations contre la succes- 
sion ci-haut mentionnée devront être 
d 14 à ete des soussignés au 
, avenue St Mary, Winnipe 
(Manitoba) R3C 3T1, le ou avant le 2 
janvier 1989. 
DaATÉ à Winnipeg, au Manitoba, ce 5° 
jour de décembre 1988. 


MONK, GOODWIN 
Procureurs de la succession 


AVIS AUX CRÉANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE la succession de 
feue ANNETTE MARIE DUFAULT, 
du village de Somerset dans la provin- 
ce du Manitoba, relationniste. 


Toutes réclamations contre la succes- 
sion ci-haut mentionnée devront être 

à l'étude des soussignés au 
201-185, boul. Provencher, ripeg 
dans la province du Manitoba, R2H 
3B4, le ou avant le 1% jour de février 
1989. 


DAré à Pen 4 au Manitoba, ce 9€ 
jour de décembre 1988, 


TEFFAINE, TEILLET & BENNETT 
Procureurs de la succession 


Achats et stocks 
AVIS DE VENTE 


Nous invitons les intéressés à 
présenter des soumissions 
cachetées portant l'indication 
«Soumission 4030-13-88» 
concernant l'achat des unités 
énumérées ci-dessous et leur 
enlèvement de la propriété du 
CN. La soumission doit parve- 
nir à G.M. Ball, directeur régio- 
nal, Achats et Stocks, Chemins 
de fer nationaux du Canada, 
C.P, 244, Succursale pou 
Transcona, Winni (Manito- 
ba) R2C 3R4 au plus tard à 
midi le mercredi 4 janvier 1989, 


Deux chaudières au mazout 
(Napanee) de 150 HP cha- 
cune livrées avec dispositif 
de commandes et système 
d'alimentation. 


Les personnes intéressées à 
voir les unités doivent commu- 
niquer avec M.P. MacLaughlin, 
contremaître — matériel roulant 
à The Pas au (204) 623-7440 
et celles qui désirent consulter 
les documents faisant la des- 
cription des chaudières devront 
communiquer avec M. D. Bea- 
ton à Winnipeg au (204) 946- 
2620. 


G.M. Ball 
Directeur régional - 
Achats et Stocks 


Sur les ondes de Radio-Noël 


Un réveillon 


a la radio-canadienne 


L'esprit de Noël envahira 
les ondes de CKSB durant les 
prochaines semaines. A un 

int tel qu'il faudrait presque 
a baptiser Radio-Noël. 


Du lundi 19 au vendredi 23 
décembre, de 9h à 9h30, les ani- 
mateurs de CKSB feront la lectu- 
re de contes de Noël soumis par 
les élèves des écoles françaises 
et d'immersion du Manitoba. 


CKSB a reçu 1 287 contes de 
Noël cette année, précise Nadi- 
ne Bouché-Cop qui assure la 
réalisation de l'émission. Excep- 
tionnellement durant cette 
semaine, le Marché aux puces 
ne sera pas diffusé. 


Dimanche 18 décembre, à 
partir de 18h07, dans le cadre de 
l'émission Dialogue, le réseau 
national de Radio-Canada pré- 
sentera, à l'échelle du pays, 
Fugue de Noël, une série de 
are émissions réalisées par 

illes Fréchette de CKSB en 
1985. 


Pierre Guérin. Une musique et des idées... 


Ë Défense 
nationale 


«Pour nous, ça avait été un 
travail d'amour qui avait deman- 
dé une recherche approfondie», 
se souvient Gilles Fréchette, qui 
avait fait équipe avec Robert 
Boucher, Gilles Dumaine et Pier- 
re Guérin. 


De la musique 


«C'est un genre de collage de 
la vie de l'époque, une façon de 
connaître la vie de Jésus, de la 
société de ce temps-là. C'est 
une émission à idée avec beau- 
coup de musique. La musique 
donne le ton, introduit les 
textes». 


Les quatre émissions sont 
d'une durée de 25 minutes cha- 
cunes. Elles sont animées par 
Pierre Guérin. La première, Ori- 
gines de Jésus, sera diffusée le 
dimanche 18 décembre. Les 
trois autres: Le Messie attendu, 
dimanche 25 décembre; L'en- 


National 
Defence 


AVIS AU PUBLIC 
CHAMPS DE TIR DE SHILO 


Jusqu'à vis contraire, il pau des exercises de tir de jour et de nuit 


aux champs de tir de Shilo. 


Les champs de tir sont des prop 


environ 32 km au sud-est de 


riétés du MDN qui se trouvent à 
randon et au nord de la rivière 


Gilles Fréchette. Un travail 
d'amour... 


fance de Jésus, le dimanche 1er 
janvier; Jésus le Christ, di- 
manche 8 janvier. 


Enfin, après deux années 
d'absence, CKSB revient en 
onde avec son traditionnel 
réveillon de Noël. En direct à 
l'antenne de CKSB, de 1h à 6h 
du matin le jour de Noël, les 
Manitobains auront l'occasion 
d'exprimer leurs meilleurs sou- 
haits de Noël. 


«Côté choix musical, ce sera 
l'occasion de diffuser des choses 
qu'on a rarement l'occasion d'en- 
tendre à CKSB», explique Nadi- 
ne Bouché-Cop. «Comme cer- 
tains dialogues de Jean Nar- 
rache qui durent de sept minutes 
ou plus». 


Pour celles et ceux qui veul- 
lent participer au réveillon de 
Noël de CKSB, il suffit tout sim- 
plement de noter le numéro de 
téléphone: 233-8020. 


Stéphane Langdeau sera au 
micro. Guy Rémillard assurera la 
régie technique. Nadine Bouché- 
Cop est la réalisatrice de l'émis- 
sion. 


Lucien CHAPUT 


Taché 


Un nouveau camion 
pour les pompiers 
de Lorette 


La municipalité rurale de 
Taché vient de faire l’acquisi- 
tion d’un camion d'incendie au 
prix de 94 000$, ce qui porte à 
OS le nombre de ces véhi- 
cules. 


Le nouveau camion a été 
confié à la brigade de pompiers 
de Lorette, où se trouve l'un des 
trois postes d'incendie de la 


Saint-Claude/Somerset 


Arts industriel: 
la finition 
n'en finit pas 


La division scolaire de la 
Montagne espère blen que les 
travaux de finition des ateliers 
d'art industriel de Saint-Claude 
et de Somerset seront termi- 
nés pour la rentrée de janvier. 


Les étudiants du secondaire 
de Saint-Claude, Haywood et 
Somerset suivent des cours 
dans ces ateliers depuis le mois 
de novembre. Mais les travaux 
de finition, qui devraient être ter- 
minés depuis des semaines, 
s'éternisent. 


Saint-Boniface 


André Couture élu 
président du Collège 


Le comptable agréé André 
Couture remplace Me Marc 
Monnin à la présidence du 
Collège universitaire de Salint- 
Boniface. 


Lors de sa réunion annuelle le 
8 décembre, le conseil d'admi- 
nistration a aussi élu la directrice 
de l'école Pointe-des-Chênes à 
la vice-présidence. Florent Beau- 
dette (vice-président de Roy 
Légumex à Saint-Jean-Baptiste) 
et Guy Lacroix (directeur de 
l'école Pembina Crest) ont aussi 
été élus au conseil exécutif. 


Trois nouvelles personnes 
entrent au conseil d'administra- 
tion du Collège: Carolyn Duha- 
mel (cooptée par le conseil), 
Charles Laflèche (nommé par 
l'Association des profs du Collé- 


Cours de formation de moniteurs 
d’éducation routière 


Assiniboine dans les townships 7, 8 et 9 du 14e rang à l’ouest du 
méridine origine, dans les townships 9 et 10 du 17e rang à l’ouest 
du méridien origine dans la province du Manitoba. Au besoin, on 
peut se procurer la description détaillée de la propriété de Shilo 
en s'adressant au chef de Génie construction de la Base des Forces 
canadiennes Shilo. 


Toutes les limites, voies d'accès, routes et pistes des champs de tir 
sont clairement marquées et des affiches indiquent qu'il est 
interdit de pénétrer sur le terrain et que la chasse n’est permise 
qu'avec l'autorisation expresse du commandant de la base. On 
peut se procurer cette autorisation en faisant la demande à la 
section des opérations, au bâtiment L50 de la BFC Shilo. 
MUNITIONS ET EXPLOSIFS ÉGARÉS 
Les bombes, grenades, obus et autres engins explosifs analogues 
constituent un danger. Évitez de les ramasser ou de les garder 
en souvenir, Si vous avez trouvé ou si vous avez en possession 
unengin ou vous croyez explosif, veuillez avertir la police de 
votre localité, qui prendra les mesures nécessaires. 


il est formellement interdit aux personnes non autorisées de 
pénétrer dans ce secteur. 


PAR ORDRE 
Sous-ministre 
Ministère de la Défense nationale 


OTTAWA, CANADA 
17630-77 


On demande des moniteurs pour: 


le Collège Gabrielle-Roy 


Le cours sera offert à Winnipeg du 13 janvier au 18 mars 1989, 
soit 9 fins de semaine. Les cours auront lieu les vendredis soirs, de 
19h30 à 22h et les samedis matins, de 9h à midi. 


Les candidats doivent assumer leurs dépenses personnelles. 


Des bourses sont accordées aux candidats qui réussissent le cours. 

Remarque!! Ces emplois sont saisonniers et à temps partiel. 

Qualités requises: 

+ 4 ans minimum et consécutifs d'expérience de la conduite; 

+ dossier de conducteur acceptable; 

+ bonne santé et bonne vue; 

+ aptitude à communiquer par écrit et oralement en anglais et en 
français; 

+ aptitude à travailler efficacement avec des jeunes (tant dans une 
voiture qu'en classe); 

+ curriculum vitae exigé. 


Les personnes intéressées sont priées de s'adresser à: 
DR. Carlson 
Chef de l'éducation routière 
Winnipeg (Manitoba) R3C AAA 
innipeg (Manit A 
Téléphone: 1-985-7135 ++ IR 
publique 
du Manitoba 


€ CNE 


municipalité. Le poste de Sainte- 
Geneviève se retrouve mainte- 
nant avec deux camions et les 
ompiers de Landmark gardent 
eur unique engin. 


L'un des deux véhicules sta- 
tionnés à Sainte-Geneviève sera 
spécialement og pour la lutte 
contre les feux de broussailles. 
«C'est le seul district de la muni- 
cipalité où l'on a des problèmes 
de feux de broussailles, parce 
que le terrain est très boisé», 
indique Émile Laurin, secrétaire- 
trésorier de Taché. 

L.G. 


«Ce sont les entreprises 
sous-traitantes qui vont moins 
vite que prévu, indique le direc- 
teur général de la Montagne, 
Henri Bouvier. On va mettre de 
la pression pour faire avancer les 
choses», 


Les écoles de Saint-Claude et 
Somerset sont les deux seules 
de la Montagne où existent des 
ateliers d'art industriel. Leur coût, 
évalué à 378 000$, a été entière- 
ment pris en charge par le gou- 
vernement provincial. 


L.G 


15 < 
( 
me. He. D) 


+ 


Alphonse Fournier de La 
Broquerie se prépare pour 
un 25e pas comme les 
autres. C'est à lire dans La 
Liberté de la semaine pro- 
chaine. 


ge communautaire) et Lucille 
och (nommée par la SFM). 


Deux personnes ont obtenu 
un autre mandat de deux ans: 
Simon Laplante (renommé par 
les Educatrices et Educateurs 
franco-manitobains), François 
Lafortune (renommé par l'Asso- 
ciation des profs du Collège uni- 
versitaire). 


Avec le recteur, Paul Ruest, le 
conseil d'administration est 
formé de 12 personnes: André 
Couture, Lynne Toupin, Florent 
Beaudette, Alain Boucher, Caro- 
lyn Duhamel, Albert Fréchette, 

uy Lacroix, Charles Laflèche, 
François Lafortune, Simon 
Laplante, Lucille Roch. 


Le nouveau président, André 
Couture, entame la 2e année 
d'un second mandat de 2 ans. 
Son prédécesseur, Me Marc 
Monnin, avait siégé 6 ans, dont 4 
ans comme président. 


Remerciements 


Nous voulons remercier nos 
enfants et petits-enfants pour les 
beaux cadeaux et le délicieux 
dîner qui nous a été servi à 
l’occasion de notre 50e anniver- 
saire. Un merci bien spécial au 
R.P. Gérald Labossière qui a 
accepté de venir célébrer la 
messe. Merci aux frères, soeurs 
et amis qui sont venus se joindre 
à nous l'après-midi. À vous tous 
pour vos bons souhaits exprimés 
Li x dé ou cartes, grand 
merci. 


Victor et Agnès Pantel 
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Allô! 
Je fais des décorations, des cartes, et j'aide 

maman à faire de délicieux biscuits. Je 

m'amuse beaucoup en me préparant à Noël! 


Amuse-toi bien avec ma page! 


Bicolo 


Ge coûa Jo bricolage 


Décoration pour la table. 


Tu as besoin de papier construction vert. 

Plie ton papier en deux et découpe 4 formes de sapin. 
Découpe une bande pour la base. 

Colle les 4 formes tel que démontré. 

Décore ton sapin avec des brillants, collants, boutons, 
cheerios, etc. 

Installe-le sur la base et dépose-le sur la table pour le 
Réveillon. 


Mon nez dans la cuisine. 
Je suis en train d’aider maman. Veux-tu 


AA } essayer mes recettes. 
Trouve les noms des trois jouets cachés d 


dans le sac du Père Noël. 


Colorie à ton goût. Golovie Île Jessia, 


Recettes pour les fêtes! 


Biscuits au sucre 


+ tasse de beurre 

1 tasse de sucre 

1 oeuf 

4 cuillerées à table de crème 

3 tasses de farine 

3 cuillerées à thé de poudre à pâte 
1 cuillerée à thé de vanille 


Défaire le beurre en crème et ajouter le sucre et l'oeuf. 
Battre. Ajouter l'essence. Sasser la farine, la poudre à 
âte et le sel; ajouter graduellement au mélange. Rouler 
a pâte sur une planche avec de la farine et couper en 
formes que vous désirez; sapins, cloches, anges, etc. Sau- 
oudrer avec du sucre granulé. Faire cuire sans graisser 
fé lèchefrite dans un four à 350°F 8 à 10 minutes. 


Bouchées au chocolat 


3 tasses de farine d'avoine (gruau) (750 ml) 
1 tasse de noix de coco râpée (250 ml) 

7 cuillerées à table de cacao 

2 tasses de sucre blanc (500 ml) 

+ tasse de beurre ou margarine (125 ml) 

+ tasse de lait (125 ml) 

+ cuillerée à thé de vanille 
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J'étends du papier ciré sur le comptoir ou la table, 
Mélange A: 


Dans un bol, je mesure et je mêle parfaitement le gruau, 
la noix de coco, le cacao. 


Mélange B: 


Dans une casserole, je remue et je fais cuire une minute: 
le sucre, le beurre et le lait, 

Je retire la casserole du feu. Je jette le mélange B dans le 
mélange A et je brasse parfaitement. 

Je dépose les bouchées, au moyen de deux cuillères, par 
petites boules sur le papier ciré. 

J'essaie de faire attendre les gourmands pendant 
quelques minutes, Ces biscuits se conservent bien dans 


une boîte hermétique. (Mais je ne réussis jamais à les 
conserver!) 


5 NL 
et les enfants du monde 7 


T'es-tu déjà imaginé de quelles façons les enfants dans d'autres parties du monde fêtent Noël? 
J'en ai trouvé quelques-unes pour toi. Comme tu vois, qu'il soit brun ou blanc, que se soit un enfant du 
soleil ou de la neige, Noël est une fête spéciale! 


RE 


Cohino, au Chili ne va pas à l’école car il n’a 
pas de chaussures. Il garde un troupeau de 

] lamas. Il rêve à Noël... Si sa maman peut gué- - 
Paulo du Nigéria, aime jouer au football. I] he re RE rir, il sera le plus heureux des petits garçons. 
désire avoir un vrai ballon. Pour le moment Kristina habite a Suède. Là-bas, l'hiver dur: 

a fabriqué une balle de chiffon. Il n’a qu’une très longtemps et il fait très froid. Le jour vient 
chemise, il la lave le soir pour qu’elle sè | tard et la nuit tombe tôt. Noël est une très 
nuit, Il rêve de recevoir un vrai ballon et grande fête dans son pays. On danse autour 
chemise neuve! l'arbre de Noël et on échange des cadeaux. 


d Suzgo, en Zambie, se lève tous les matins à 5h, 
MAIS UT a Mexique N'a déle à Noïl eat ia il marche 8 kilomètres pour aller à l’école. Le 


: : seul repas de la journée est servi à la fin de 
LinEtae Le NC AE Ron brg pes l'après-midi quand la chaleur est moins forte. 
Mens HN ANR ne cons Noël, les amis lui mettront un mouchoir sur les À Noël, il n’attend pas de cadeau, mais il se 
l'on dr ds chants de Noël dans les Yeux et un bâton à la main. Ils le feront tour- joint à tous les chrétiens pour demander que la 
rai Dést surtout la fête des enfants où les ner plusieurs fois, et il frappera l'air jusqu’à ce luie soit suffisante. Ainsi la récolte sera 
ASUS donnent d d dés ct ue BOUM! il cassera la pinata! Et c’est la 2onne et il aura assez de nourriture pour 
p nent des cadeaux et des gâteaux. àtel Miani, miami l'année. 


télé-horaire aux temps des fêtes du lundi 19 décembre au dimanche 25 décembre 4{@3; Radio-Canada 


: Manitoba 4 
10h00 TR — 


lundi au vendredi 


CORP 


18h30 Vidéo Club 14h15 Cinéma 17h30 À plein temps 


19h00 Star d’un soir La bande des quatre. | Au pays du mensonge. 
Comédie de moeurs réal- 


sports 
15h30 GÉNIES EN 


É 444 


éri isée Pe S 18h00 CE SOIR HERBE Seigneur 
7h30 - ASTRO LE PETIT ROBOT Ant pl pe AA ed MANITOBA A ARTTOBA MR AE 
8h00 - TAPE TAMBOUR 22h20 Dallas nis Christopher, Paul Doo- ‘ rés 
8h15 - BOBINO La déception. ley, Barbara Barrie et Den- | 18h30 Voyage grandeur | (Reprise). Autriche. 
8h30 - BONJOUR SANTÉ AND GIE nis Qualc. (amér 79) nature 16h00 La course des 1h00 Les cités de Jésus 
9h00 - LES CHEMINS DE LA RÉUSSITE Pandora Mélodrame réal. | 16h30 Trabouilidon 19h00 Barbara Hutton, la Amériques Images tirées de la série 


(Début) 


17h00 Les insolences 
d'une caméra 


«En Terre Sainte» 
12h00 La semaine verte 


13h00 Rencontres 
Inv. Dr. Henri Joyeyx, 


10h00 - LES OUFS 

10h15 - INIMINIMAGIMO 
10h30 - PASSE-PARTOUT 
11h00 - LE NOUVEL ÂGE 
12h00 - PREMIÈRE ÉDITION 


pauvre petite fille riche 
(dern.de 6). Biographie 
romancée. Avec Farrah 
Fawcett, David Ackroyd, et 
Stéphane Audran. 


isé par Albert Lewin. Avec 
James Mason et Ava Gard- 
ner et Nigel Patrick. (amé.r 
51) 


17h00 Le téléjournal 
17h05 Impact. 


18h00 Samedi de rire 
Inv. André Gagnon et 


17h30 À première vue, 


magazine À s médecin. Les apparitions 
12h15 - L'ESPACE D'UNE VIE | merc.21déc. | Er etre 20h00 Lance et compte 11 | Michel Courtemanche. de la Vierge à Medjugorjé. 
13h15 - LE CRIME D'OVIDE PLOUFFE 23h20). este) 19h00 Mes Noëls 13h30 Les matinées du| 
p Acadi 
16h00 - FÉLIX ET CIBOULETTE 11h00 ÉMISSION 18h00 CESOIR 22h20 Le temps d'une en Acadie dimanche 
18h00 - CE SOIR MANITOBA paix 20h00 L'Univers est Le chat botté (ballet) 
21h00 - LE TÉLÉJOURNAL ÉDUCATIVE NMASHAURN dans 15h15 Nativity Play i 
21h25 - LE PO 2 MANITOBAINE 18h30 AUTOROUTE PEN FAURE MUNIE DEEE Dresser "Ta nie du 
22h00 - LA POINT, Di NE LE Terrarium, Le corps. ÉLECTRONIQUE | 23h20 À première vue, 21h00 Le téléjournal Christ racontée à l'aide de 
22h05 - LES NOUVELLES DU SPORT 11h30 Le petit castor Anim. Jean Fontaine. ŒRepri eo à PRET à 17h30) 21h20 Noël sur la ville marionnettes inusitées. 
MT AA h 14h15 Le temps de vivre Reals Rthère mens PENSE" 21h30 La crèche de Noël 15h30 Le plus beau 
15h45 Fariboles 19h00 Ciné-fête eq Leo PA sai de St-Jean Port-Joli des cadeaux 
20h00 Des dames de L'aventure des Ewoks. est Parsifal? Comédie 
lun. 19 déc. nd. 16h30 L'intrigue Drame de science-fiction | réalisée par Henri Helman. | 2200 La lettre au 16h00 La grande visite : 


réalisé par John Korty. Avec | Avec Tony Curtis, Cassan- 


17h00 Second regard 


17h00 L'heure Disney 


11h30 Grisu, le petit 22h20 La loi de Eric Walter, Aubree Miller et | dra Domenica et Orson 


: 23h00 Messe de minuit 
des Los Angeles “ droit de vivre (dern. de Fionnula Flanagan (amér. 84) | Welles (amér. 84). Men chbrée à l'Oratoire 18h00 Le téléjournal 
ul Anbiolés 23h20 Cinéma 20 int-Joseph de Montréal | 18h02 Voyage grandeur 
illimitée Monsieur Vincent. Biogra- 18h00 CE SOIR file de De se sam. 24 déc Pr des de Nr pit 
phie réalisée par Maurice MANITOBA : / goire, archevêque de Mon- |; 430 1heure Disney 
14h15 Dallas Cloche. Avec Pierre Fres- | 18h30 HEBDO 23h20 Cinéma : tréal. Musique et chants, 


avec Les Petits Chanteurs La hotte magique (dern.) 


15h15 Le clan Campbell à et Lise Delamare (fr. 19h00 Laser 33-45 Night magic. Film musical | 7h30  Passe-partout 


réalisé par Lewis Furey. du Mont-Royal. 19h30 L'Autobus du 
15h45 Fariboles 20h00 Hoover contre les | Avec Carole Laure, Nick | 8h00 Gabbyetles petits | :4j15 Télé-sélection cewousnese 
16h30 Cocologie mar. 20 déc. Kennedy: l'affrontement Mancuso, Stéphane Audran malins Tous en scène. Comédie | 20h30 Les beaux . 
(dern. de 4) Biographie. | et Jean Carmet. (can. 85) 8h30 La famille musiciale réalisée par Vin- dimanches 
17h00 ab reg tILDO Ilételtune Avec Jack Warden, Nicholas Câlinours cente Minnelli. Avec Fred | Le grillon du foyer. Dra- 
es pays d'en hau fois... 


re Robert Pine, Astaire et Cyd Charisse | matique de Charles Dick- 


La belle du Colorado l'homme Heather Thomas, Barry vend. 23 déc. 9h00 Les Schtroumpfs | (amér. 53). ens. Avec Paul Hébert, Gu 
18h00 CE SOIR 14h15 Cinéma Morse, Richard Anderson 9h30  Mystérieuses cités : Hoffmann, Jo-Ann À 
MANITOBA Les grandes vacances, | °tJennifer Dale. 11h30 Légendes du monde d'or dim. 25 déc. Jacques Thisdale, Denise 
Prés.: Martine Bordeleau; | Co e réalisée par Jean | 22h20 Actuel Séries de contes. Tessier, Olivette Thibault, 
Sports: André Brin; Météo: | Girault. Avec Louis de 10h00 Signé Cats Eye Denis Mercier, Diane Car- 
+ È 23h20 Cinéma 14h15 Cinéma 7h30  Passe-partout dinal et le Toulouse. 
Suzanne Kennelly FunèsFrançoise Leccia et L’ é du Pé 10h30 La bicyclette groupe È 
Fredy Mayne (fr. 67) Les chariots de feu. Drame Vel 2 dr ble; Nadal 1 8h00 Le monde de 
18h30 GÉNIES EN y Mayne UE. 67}, réalisé par Hugh Hudson, | Conte réalisé par Fernando | 1h00 Semaine David le 22h30 Le téléjournal 
HERBE 16h30 Minibus Avec Ben Cross, lan | Arrabal. Avec Mickey parlementaire sw NS Ciné-club 
MANITOBA 2h00 Les llcolen Charleson et lan Holm | Rooney, Jean-Louis Roux, 8h30 Lucky Luke (début) | Le carosse d'or. Comédie 
St-Jean-Baptiste affronte ë le ps (brit. 81) Monique Mercure et Guy | 11h30 Les joueurs 9h00  Rahan allégorique. Avec Anna 
Gabrielle -Roy. . 22 d Hoffmann. (can. 82) 12h00 Ciné-famille 20 Le Magnani, Duncan Lamont 
19h00 Ma tante Alle 17h30 Grand air jeu. 22 déc. 16h30 Au jeu J'ai rencontré le Père Noël, | "79 Lévétablehiss Let R Rio. (fr 52). r 
19h30 Robert et 18h00 CE SOIR 17h00 Du Tac au Tac et Georges et l'étoile. gh4S  Parcelles de soteit | 2275, Beaux dimanches 
compagnie MANITOBA 1h30 Les aventures de Le bel âge. 14h00 L'univers des _—_. dd Henryk Szeryng (1re de 2) 


Virulysse 


POUR DE PLUS AMPLES RENSEIGNEMENTS, COMMUNIQUEZ AVEC LE SERVICE DE COMMUNICATIONS AL 


786-0249 
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LES PETITES ANNONCES 


ASPIRATEURS Filter Queen ou Elec- 

trolux presque neufs. Garantie 5 ans. 

150$. Composez le 237-0204. 

467- 

GRANDS SOLDES: payez et empor- 

tez seulement. Prélarts sans cirage en 

vinyle à partir de 3,98$/42. Tapis à en- 

dos caoutchouté à partir de 3,98$4W2. 

Nylon sur jute à partir de 8,98$/v2. 

Des centaines de fins de rouleaux, 

ET u'à 60%. Peinture à 

partir de 13,98$ le gallon. Ouvert jus- 
u'à 20h, 50, rue Archibald, À & R 
arpet Barn, 233-3061. 

078- 

COUTURIÈRE: avec expérience pour- 

tous genres de travaux de couture. 

Ce Marcelle au 233-2687. 


IL RESTE un re limité de lots 
spéciaux r les personnes qui sou- 
haitent br la maison de leur rêve 
dans le coeur historique culturel de la 
ville. À partir de 40 200$. Téléphonez à 
AL au 957-0184 pour toute l'informa- 
n. 
300- 


À VENDRE: Près du lac Riviera, 2 
milles à l'est de Sainte-Anne, grands 
lots, 2 acres. Paul Suburban Homes 
se 284-9686 ou 1-883-2434. 

11- 
À VENDRE: Lorette - Lots 100 x 150, 
beaux arbres, égouts, eau, gaz. Paul 
Suburban Homes Ltd. 284- 
FT Ac 

12- 


À VENDRE: Près de Richer - lots, 20 
acres. Bouleaux, épinettes, arbres de 
Noël. Paul Suburban Homes Ltd. 284- 
9686 ou 1-883-2434. 

313- 

À LOUER: appartement d'une 
chambre à coucher dans une résiden- 
ce tranquille, rue Aulneau. Nouvelle- 
ment décoré. Services et stationne- 
pu inclus. 350$. Composez le 253- 


Bd 


ou 1- 


Transports 
Canada 


Groupe de gestion 


des aéroports 


À LOUER: 484, rue Langevin, très 
grand appartement, 1 chambre à cou- 
Cher, air climatisé, câble, électricité, 
chauffage, eau, stationnement, porte 
de sécurité. 450$ par mois. Libre leter 
Vel 1989. Composez le 222-7810. 


AIDE DOMESTIQUE: Recherchons 
une personne mature pour s'occuper 
pendant la journée de quatre jeunes 
enfants pour une période de deux se- 
maines. De légers travaux seront de- 
gares. Composez le 832-2765. 

1- 
RECHERCHE GARDIENNE: chez moi 
à Southdale pour deux enfants 3-1/2 
et 6 mois commençant mi-janvier. 
Composez :e 256-9203. 
342- . 
À VENDRE; 169, rue Thomas Berry, 
maison construite il y a 5 ans, en ex- 
cellent état, 2 étages, 3 chambres à 
coucher, 2-1/2 salles de bain, sous-sol 
partiellement fini. Composez le 235- 
0405. 
343- 


À LOUER: appartement au 2e étage, 
au 192, rue Marion. Composez le 237- 
9279. 

344- 

COUPLE ÀGÉ: désire l'aide d'une da- 
me de 9h à 13h pour préparer les re- 
pas, etc., rue Aulneau. Composez le 
237-3660. 

345- 


À LOUER: nouveau condo qualité su- 
périeur. À demi-rue de l'hôpital St-Bo- 
niface. Soupente à vue sur le salon, 
foyer, balcon. 5 appareils électro-mé- 
nagers. 625$ plus électricité, station- 
nement inclus. Disponible le ter jan- 
Vo Composez le 237-4545 après 


346- 


RECHERCHE: secrétaire-réception- 
niste. Composez le 237-7286, Main- 
land Commerce Real Estate. 

347- 

RECHERCHE GARDIENNE Bl- 
LINGUE: Southdale ou Parc Windsor, 
de 7h à 16h30. Pour plus d'information 
the le 255-3353 après 17h. 


À LOUER: rue Jeanne d'Arc. Maison 
de deux chambres à coucher. Libre le 
er janvier 1989. Composez le 233- 
6977. 
349- 


À LOUER: rue Langevin. Appartement 
meublé avec 2 chambres à coucher, 
télévision, laveuse et sécheuse, ser- 
vices compris. Libre le 1er janvier. 
400$. Richard - 663-7388. 

350- 


Transport 
Canada 

Airports 
Authority Group 


APPEL D’OFFRES 


Est-il nécessaire 
qu’il en soit ainsi? 


À quoi sert-il de se mettre à 


bout, d'arriver au temps des ; 
fêtes la «langue pendante» et : 


de vivre cette dizaine «à 
rebours»? 


Ne vaudrait-il pas mieux que 
la maison soit un peu moins bien 
époussetée, qu'on puisse trouver 


une paire de chaussons sous le , 


lit du plus jeune, 
dues douzaines 

e moins, que le «scotch tape» 
sur les cadeaux soit un peu plus 
visible, que l'arbre penche un 
brin vers la gauche et que les 
QT soient un peu moins 

gales plutôt que de se préoccu- 
per de petits détails au point de 
s'épuiser? 


u'il y ait 


Ces deux fins de semaine — 
celle de Noël et celle du Jour de 
l'An - avec les quelques jours qui 
les séparent sont un moment pri- 
vilégié donné à toute famille pour 
vivre ensemble, dans la paix, le 
partage et l'harmonie, l'amour 
qui les unit et qui les fait vibrer. 


e biscuits # 


Mais qu'arrive-t-il trop sou- 
vent? 


Ces journées passent à la 
vitesse d'un éclair. On les vit 
comme dans un tourbillon. Les 
nuits sont trop courtes et les 
journées trop longues. Et on se 
réveille, le 2 janvier, conscient 
qu a même pas eu le temps 

e se détendre en compagnie 
les uns des autres. 


T'es en parenté avec qui, toi? 


Je m'appelle Isabelle 
Marie-Carole Parent. Je 
suis née le 17 mai 
1988. Mes parents sont 
Normand Parent et 
Carole Dellanoy-Parent 
de St-Boniface. Ma 
marraine est Denise 
Parent de St-Joseph et 
mon parrain est Denis 
Bacon de St-Norbert. 


Mes grands-parents 
sont Roger et Léola (née 
Gréoire) Parent de St- 
Joseph et Jean et Marie 
(née Coulombe) 


Delannoy de St-Boniface. Mme Ernestine Parent (née 
Dionne) de St-Boniface est mon arrière-grand-mère 


préférée. 


Mes autres arrière-grands-parents tous décédés sont: 
Joseph Roméo Parent de St-Boniface; Hermas et 


LES SOUMISSIONS CACHETÉES portant sur le projet ci-des- 
sous seront reçues jusqu'à 14 h, le jour de la date limite indiquée. 
Les soumissions devront porter le titre et le numéro du projet et 
être envoyées au surintendant régional, Gestion du matériel, C.P. 
8550, 333, rue Main, 152 étage, Winnipeg (Manitoba) R3C 0P6. 
On peut se procurer les documents de soumission à l'adresse ci- 
dessus en versant le dépôt exigé. 


PROJET 2352-88-03 
DOSSIER Q-4549 


AMÉLIORATION DU RÉSEAU DE DISTRIBUTION D'ÉNERGIE DU GARAGE 
D'ENTRETIEN À L'AÉROPORT DE CHURCHILL, CHURCHILL (MANITOBA) 


Date limite: le 4 janvier 1989, à 14 h, HEURE LOCALE. 
Dépôt: Chèque bancaire de 25$. 


Les documents de soumission peuvent être consultés aux asso- 
ciations des constructeurs de Winnipeg (Manitoba), de Régina et 
de Saskatoon (Saskatchewan), de Thunder Bay (Ontario) et d'Ed- 
monton (Alberta) 


DIRECTIVES 


Le dépôt à l'égard des plans et devis doit être versé sous forme de 
chèque bancaire payable à l'ordre du Receveur général du Cana- 
da. Ce dépôt sera remboursé sur remise des documents, en bon 
état, dans le mois suivant l'ouverture des soumissions. 


Chaque soumission doit être présentée sur les formulaires fournis 


par le Ministère et être accompagnée du dépôt de garantie indiqué 
dans les documents de soumission. 


Pour tout renseignement d'ordre technique: composer le (204) 
983-6023. 


Pour tout renseignement concernant l'appel d'offres: composer le 
(204) 983-4329. 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse ni aucune 
des offres. 


Canada 


Alphonsine (née Barnabé) Grégoire de St-Jean- 
Baptiste; Louis et Sophie (née Holbé) Delannoy des 
Narrows (originaires de Bethune en France); Thomas 
et Rose (née Catellier) Coulombe de Ste-Rose-du-Lac). 


SALON MORTUAIRE 


E.). Coutu, président 
L.P. Coutu 


«Un service fort de la tradition» 


Nous vous offrons un service d'informa- 
tions sur les coûts, choix de cercueil 
(option d'acheter ou de louer), crémation, 
préparation, etc. N'hésitez pas d'entrer 
en communication avec nos conseillers 
professionnels afin de vous procurer ces 
informations importantes. 


Edouard Coutu 
661-6107 
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C'est que maman était telle- 
ment préoccupée par sa cuisine, 
par la parenté qui vient, par les 
multiples préparatifs, par les mul- 
tiples courses dans les magasins 
(sans, évidemment, l'appui de 
son époux qui refuse carrément 
de faire du shopping) qu'elle est 
à bout de souffle et ne peut jouir 
de rien! 


C'est que la voiture ne partait 
pas dans une température plutôt 
frigide (qui ne l'a pas bran- 
chée?) et que toute la famille se 
retrouve dans le portique de 
l'église pour la messe de minuit. 


C'est que papa, peu habitué à 
passer tout ce temps à la mai- 
Son, déjà légèrement incommo- 
dé par le bruit et le va-et-vient, 
se retrouve, quelques heures 
après la séance de déballage 
des cadeaux avec un enfant en 
larmes parce que son «machin- 
dernière-mode» ne fonctionne 
plus. 


C'est que le plus jeune, après 
avoir jeté un regard quasi-inté- 
ressé sur le magnifique jouet 
acheté après maintes excursions 
dans une foule de magasins, 

asse le restant de la journée à 
jouer avec la boîte en carton. 


Dans la paix 
et l'harmonie 


C'est que papa a acheté un 
grille-pain à maman (il! en avait 
marre de manger des rôties brû- 
lées), et a ne pas faire 
voir sa grande déception, se 
trouve un travail urgent à faire 
dans le fond de sa cuisine. 


C'est que la parenté, attendue 
pour le souper de Noël, arrive en 
retard (mon oncle étant passé 
chez le voisin prendre un petit 
verre), avec les conséquences 
inévitables d’une dinde un peu 
trop rôtie et des patates collées 
au fond du chaudron. 


C'est que le jeune, trouvant 
ça bien «plate» à la maison, 
cherche toutes les occasions 
pour se retrouver avec ses 
«chums» délaissant une famille 
qui essaie, tant bien que mal, de 
se donner un peu de temps 
ensemble. 


Mais est-il nécessaire qu'il en 
soit ainsi? 


VITE LU VITE SU 


Saint-Jean-Baptiste 


Denis Clément 
partage son temps 


Denis Clément, le président 
de la Société franco-manito- 
baine depuis le 19 novembre, 
continuera à travailler comme 
professeur d'informatique et 
de sciences humaines au col- 
lège de Saint-Jean-Baptiste 


La commission scolaire de la 
Rouge a suggéré de réduire d'un 
quart son temps de travail au 
collège pour qu'il puisse se 
consacrer à ses nouvelles fonc- 
tions de président de la SFM. 
D er de Lt Re 

ant sera compensé par l'in- 
demnité d'environ 20 000$ ver- 
sée par la SFM à son président. 


Denis Clément est d'accord 
avec la formule proposée et il 
reste à attendre l'accord officiel 
de la SFM. L.G 


A VOTRE AVIS 


1. Dans le cantique de Noël, 
Dans cette étable, qu'est-ce qui 
n'a «rien de comparable aux 
beautés que je vois dans cette 
étable»? 


2. Quelle province canadi- 
enne dépense le plus sur les bil- 
lets de loterie? 


de De quel mot français vient 
le mot «puppy»? 


4. Combien de dents pos- 
sède l'adulte humain? 


5. Faut-il écrire, au présent 
de l'indicatif: a) vous disez, b) 
vous dites ou c) vous dites? 


L_REPONSES 


1. «Tous les palais des rois» 
n'ont rien de comparable aux 
beautés que je vois dans cette 
étable. 


2. En 1985 (les dernières 
statistiques), ce sont les 
Ontariens qui avait dépensé le 
lus à l'achat de billets de 
Fil environ 1 milliard de dol- 
ars. 


Et pourtant, ce sont les 
Québécois qui jouent le plus 
ardemment à la loto: huit 


familles sur dix ont dépensé en 
moyenne 187$ chacune à 
l'achat de billets en 1986 au 
Québec. 


"À Le mot anglais pour petit 
chien, «puppy», vient du mot 
français «poupée». 


4. La denture adulte com- 
lète comprend 32 dents. Entre 
es âges de six et douze ans, 
nous avons une denture mixte: 
dents de lait et dents adulte. 


Qu'est-ce qui ne se compare pas 


«aux beautés que je vois 
dans cette étable»? 


6. Quel est le nom du réalisateur américain qu'on voit sur 
cette photo pendant le tournage du film «Les dix commande- 
ments»? 


Tu connais 
la dernière? 


Voici l'ensemble des dents d'un 
sujet et l'âge où elles apparais- 
sent: 4 premières molaires (à 
l'âge de 6 ans), 4 incisives cen- 
trales (à 7 ans); 4 incisives 
latérales (à 8 ans); 8 prémo- 
laires (8 à 10 ans); 4 canines 
(11 à 12 ans), 4 molaires (12 
ans); 4 autres molaires: les 
dents de sagesse (18 à 25 ans). 


5. La 2e personne du pluriel 
de l'indicatif présent de «dire» 
est: vous dites (sans accent cir- 
conflexe). 


6. On reconnaît dans la 
photo, pendant le tournage de 
«The Ten Commandments», le 
réalisateur Cecil B. De Mille. 


Il est intéressant de préciser 
ue Cecil B. De Mille a tourné 
eux versions des Dix comman- 

dements: la première en 1923 
(un film muet), la deuxième en 
1956 (avec Charlton Heston). 


Habile manieur de foules et 
spécialiste des mises en scène 
à grand spectacle, Cecil Blount 
ge Mille a réalisé plus de 150 
ilms. 


Compilé par Daniel Tougas 


VITE LU VITE SU 


Saint-Malo 
Un ventriloque s'en va don-  t'entendre rire des Canadiens 
, ner un spectacle dans le villa- français!» 
AVIS D'INTENTION ge où habite Athanase. |! fait Le ventriloque dit alors: Le bus se rendra 
SACHEZ QUE je soussigné, ministre de la Culture, du Patrimoine et raconter des histoires sur les «Monsieur, on est venus ici au coin de 
des Loisirs du Manitoba, considère que le site ci-après décrit, savoir: Canadiens français à sa ma- pour s'amuser, pas pour faire à 
Les biens-fonds et lieux communément désignés ancien couvent des rionnette. de la chicane….» la rue Macaire 


Soeurs des Saints Noms de Jésus et de Marie, dans le village de 
Saint-Pierre-Jolys au Manitoba, et dont la description légale, constatée 
au titre foncier n° J55310, est la suivante: 


Lot 8, Plan 3423, bureau des titres fonciers de Winnipeg dans le 


Au bout d'un moment 
Athanase se lève et dit: 
«Écoute, je commence à en 


La commission scolaire de 
la Rouge a proposé un com- 
romis aux trois parents de 


Athanase l'interrompt alors 
et dit: «Toi le grand, c'est pas 
à toi que je parle, c'est au 


lot 28 de l'établissement de la Rivière-aux-Rats. 
qui ont comme propriétaire, d'après les régistres du bureau des titres 


fonciers de Winnipeg. 


Musée de Saint-Pierre-Jolys Inc. 


devrait être qualifié de site du patrimoine aux termes de la Loi sur les 
richesses du patrimoine pour les motifs suivants: 


La ministre de la Culture, du Patrimoine et des Loisirs est d'avis 
ue le site illustre de façon importante l'histoire du Manitoba et 


e sa population. 


SACHEZ EN OUTRE QUE j'ai l'intention de qualifier de site du patri- 
moine ledit site, avec ses biens-fonds, bâtiments et dépendances, le 
22e jour de février 1989, afin que ledit site soit protégé par la Loi sur 


les nchesses du patrimoine. 


SACHEZ ENFIN QU'opposition à la qualification envisagée peut être 
produite aux termes du paragraphe 5(1) de ladite loi, qui énonce ce 


qui suit: 


«Les propriétaires et preneurs à bail qui ont reçu signification de 

l'avis d'intention aux termes de l'article 4, les personnes tou- 

chées ou susceptibles de l'être par cette qualification ainsi que 

les personnes, groupements, sociétés, organisations et orga- 

nismes qu'elle intéresse, peuvent s'y rx en signifiant au 
3 


ministre un avis d'opposition dans les 


jours de la publication 


visée à cet article. L'avis est également signifié aux propriétaires 
et preneurs à bail du site lorsque la partie opposante n'est 
constituée ni des uns, ni des autres.» 


L'avis d'opposition est rédigé selon la formule 2. Il est signifié au 
ministre de la Culture, du Patrimoine et des Loisirs aux soins du res- 
ponsable de la qualification en matière de patrimoine, Direction des 
ressources historiques, 177, avenue Lombard, 3e étage, Winnipeg 


(MB) R3B OW5. 


Aux termes du paragraphe 7(1) de ladite loi, le ministre réfère l'oppo- 


avoir plein mon casque de petit» 


SCHL 2 CMHC 


APPEL D'OFFRES 


TRAVAUX DE RÉPARATIONS D'UN (1) 
LOGEMENT UNIFAMIAL 


La Société canadienne d'hypothèques et de logement (SCHL), avec 
l'aide financière de Logement Manitoba, prévoit effectuer les tra- 
bn de Ne d'un (1) logement unifamilial situé à Brochet, 
au Manitoba. 


Des soumissions cachetées et clairement identifiées portant sur le 
projet en question et adressées à la gant sous-mentionnée se- 
ront reçues Jusqu'au 10 Janvier 1989 à 14 heures. On pourrait ob- 
tenir des soumissions à l'adresse indiquée ci-dessous dès le 19 dé- 
cembre 1988. 


Les réparations consisteront à effecteur les travaux de feuille de 
gypse. de menuiserie, de peinture, d'électricité, de plomberie, de 
Chauffage, de revêtement de sol, et de portes et fenêtres. Toute ré- 
aration doit être incluse dans les soumissions données par des en- 
repeneurs généraux. 


On pourrait se procurer les soumissions pour chacun des projets à 
l'adresse ci-dessous; on peut aussi les consulter à la succursale de 
la Société canadienne d'hypothèques et de logements (SCHL) à 
Winnipeg. Un dépôt de sécurité tel qu'identifié dans les soumissions 
est exigé et sera retenu afin de garantir la performance du contrat. 


aint-Malo venus en déléga- 
tion le 12 décembre au bureau 
de la division, à Saint-Plerre- 
Jolys, pour demander que 
leurs enfants solent transpor- 
tés par bus scolaire de la rue 
DRRAITS à l'école de Saint- 

o. 


Les parents avaient formulé 
cette demande à plusieurs 
reprises parce que les cinq 
enfants concernés, tous rési- 
dants de la rue Macaire, doivent 
parcourir une distance d'environ 
un kilomètre pour se rendre à 
l'école de Saint-Malo où ils sui- 
vent un enseignement primaire. 


La commission scolaire a pro- 
pee? qu'un bus scolaire vienne 
es chercher au coin de la rue 
Macaire, c'est-à-dire environ à la 
moitié de leur trajet. 


Si les parents concernés 
acceptent la proposition, elle 
sera mise en pratique immédia- 
tement jusqu'à la fin du mois de 
mars. Ronald Perron indique 
qu'il s'agit d'une disposition 
exceptionnelle et non définitive, 
et que pour l'année prochaine, 
les parents devront refaire une 


sition à la Commission municipale, pour audition et recommandations, Pour obtenir une soumission, veuillez contacter M. H.R. Moore, à demande. L.G 
lorsqu'avis d'opposition lui est signifié et que la partie opposante ne le l'adresse suivante, ou appeler sans frais au 1-800-542-3401. 
retire pas dans les 30 jours de la signification. Sainte-Anne 
R L Ps Société canadienne d'hypothèques et de logement 
Lorsqu'aucun avis d'opposition ne lui a été signifié, le ministre peut, ch 064 
aux termes du paragraphe 6(1) de ladite loi, qualifier de site du patri- 870, avenue Portage Collecte de san 
moine le site ci-avant décrit, avec ses biens-fonds, bâtiments et Winnipeg (Menkobe) g 
0 20 2V2 à Pointe-des-Chênes 
FAIT en la ville de Winnipeg, Manitoba, ce 5e jour de décembre 1988, La SCHL ne s'e s nécessairement à retenir la soumis- - 
sion la plus Ds dt ans Une clinique de organi- 


sée par les Chevaliers de 
Colomb de Sainte-Anne-des- 
Chônes aura lieu à l'école Poin- 
te-des-Chônes le 21 décembre 
de 15h à 20h. 


cémbre at 38 + 


D inel 
et des Loisirs Manitoba 
eu RarRESe Housing 


Logement 
Manitoba 


Bonnie Mitchelson 
ministre 


2 


1 
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AVOCATS- 
Deniset 
Fréchette 


Avocats-notaires 
Pierre J. Deniset B.A. LL.B 


Antoine G. Fréchette B.A 
CERT. ED. LL.B. 


Léandre G. Buissé 
B.A. BS.W. LL.B. 


674, rue Langevin 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 2W4 Tél: 233-0614 


Succursale à la Caisse populaire 
d'Ile-des-Chènes. 
Pour rendez-vous, composer le 
878-3765 ou 233-0614. 


ARQUALIS CORAM LEUE 


25-185, boulevard Provencher 


TS 7] 
PBna 4 e Ga 4 


167, chemin St-Mary's 


François Avanthay 


Avocat et Notaire 


Saint-Boniface (Manitoba) 
Tél.: 233-5029 


Robert & Norbert Touchette 
propriétaires 


R2H 1J1 
Direct: 233-6659 
Sec.: 233-6674 
1601, chemin Niakwa 
Winnipeg (Manitoba) 
R2J 373 
Téléphone: (204) 255-2769 


Avocats et notaires 


Alain J. Hogue, B.A., LL.B 


Randie N. Kushnier, B.A., LL.B 


Place Provencher 
194, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G3 


Tél.: (204) 237-1231 


DR ns FINKLEMAN | 
tométristes } 
208 Avenue Building MÉTIERS 
w avenue Portage | 
eh ps ENTREPRISES NOËL 
et 
lunettes ajustées ; ds LOTS 
D UD RSS au laser, traduction, 
«Du aout à la fin, 
à ya De 7e Ne 
DrKeith Mondésir CLAIRE NOËL 
Optométriste Caso pusln 29 


Sainte-Anne (MB) 
ROA 1R0 


tél.: 422-5750 
(ré6.) 422-8574 


e Examen de la vue 
e Lunettes ajustées 
e Verres de contact 


201-1555, chemin St-Mary's 
Saint-Vital 


Pour un rendez-vous 
composez le 255-2459 


Pelland Catering 
Traiteurs: CARRE) diners, 
réceptions et banquets 
161, boul. Provencher, 
Saint-Boniface (Manitoba) 
TÉLÉPHONE: 237-3319 


TEFFAINE 
TEILLET 
& BENNETT 


AVOCATS 
ET NOTAIRES 


R.E. TEFFAINE CR. 
L.V. TEILLET 
M.J. BENNETT 


Bureau 
201-185, Provencher 
Saint-Boniface 


Dr Denis R. Champagne 
Optométriste 

212, avenue Regent ouest 

Sur rendez-vous seulement 

Téléphone. 224-2254 


SERVICE COMPLET 
DE DÉMÉNAGEMENT 


DR R.}. STANNERS 
Optométriste, examen de la vue 
139, boulevard Provencher 
au rez-de-chaussée 

Téléphone: 233-3889 


Dr R.J. Lecker 
Dr M.N. Lecker 
Optométristes 
Examen de la vue 
2e étage, édifice 264, av Portage 
Téléphone: 943-6628 


Rolhyi 
Panier 


256-5869 256-2564 


Personnel tout à fait expérimenté 


CO. 
LTD. 


Téléphone: 233-4359 


LAURENT-J. ROY CR. 


Avocat et notaire 


MONK, GOODWIN 
800 ÉDIFICE INTER-CITY GAS 
444, AV. ST-MARY 
WINNIPEG (MANITOBA) 
R3C 371 
TÉLÉPHONE: (204) 956-1060 


MARCOUX, 
BÉTOURNAY 
LABOSSIÈRE 
AVOCATS ET NOTAIRES 
L.G. MARCOUX,CR 
R.L. BETOURNAY 
D. LABOSSIÈRE 
D. T. CÔTE 


Succursales à votre 


le imercredi) 
98 Male (mar 


St-Pierre (vendredi, 

st- imercredi) 
Manitou (mardi) 
$te-Anne-des-Chènes (jeudi 


200-170, rue Marion 


ae ace (Manitoba) 
M 014 (204) Etat 
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COMPTABLES 
AGRÉES 


mn C°° ers 
B &Lybrand rand 


Associés 
Raymond A. Cadieux, ca 
André G. Couture, ca 
Gabriel J. Forest, F.C.A 
Principal 

Gérald C. Labossière, ca 
Adjoint aux associés 
Donald H. Smith, ca 
2300, édifice Richardson 
1, place Lombard 
Winnipeg (Manitoba) 
R3B 0X6 


‘comptables agréés agréés 


graphiq 


Tous vos 
besoins 
graphiques 
peuvent 
s'arrêter 
chez nous. 


237-4823 


COMPTABLES AGRÉÉS 


262, RUE MARION 


(204) 956-0550 
WINNIPEG (MB) R2H OT7 
233-8593 


(6h90. CHAPUT  WN 
TELLFAX 237-0134 


Offrant des services professionnels en: 


+ Vérification + Comptabilité + Fiscalité 
+ informatique + Conseils en administration 
+ Planification financière personnelle 


+ Ressources humaines 


Affiliation nationale: BDO/WARD MALLETTE 
AMiilliation internationale: BDO/BINDER 


epuis 


1910 


LES 


Monuments Brunet 


405, rue Bertrand, 
Saint-Boniface 


Téléphone: 233-7864 d 


AGENTS 
D'IMMEUBLES 
5 # L'Immobiliere de 


St. Pierre Realty Ltée 


Boîte postale 339 
Saint-Pierre-Jolys (Manitoba) 
ROA 1V0 


Téléphone: 433-7899 


e ferme © résidence © chalet 
lots vacants + loisirs - chasse 
tous genres de commerce, etc. 


@uzanne €Z. <Gareau 


services de secrétariat 
(français et anglais) 

e traitement de textes + dactylographie 

de textes, lettres et travaux universitaires 

e rapports financiers 


470, rue Langevin Téi.: 233-0436 


Dr. I. Bruce 
DDS, DDPH, MSC. 
344, rue Marion 
Réouverture: le 1er mai 1988 
Tél.: 231-0304 


LE RENDEZ-VOUS 
HOUSING CO-OP 


Nous possédons 
des logements abor- 
dables dans le vieux 

Saint-Boniface 


Ça vous intéresse? 


APPELEZ : 
Léo Grouette au 
237-626] 


Wendy Zink au 
943-6375 


ou ÉCRIVEZ à : 


Le Rendez-Vous 
Housing Co-0op 
a/s 90, ANS Market, 


Winni S'Aioniobc 
pe. 0P3 


Fire & Safety 


extincteurs — Détecteurs 


lundi au vendredi. 8h00 à 17h00 


St-Anthony’s 
Books & Church 
Supplies 


283, avenue Taché 
St-Boniface (Manitoba) 
R2H 2A1 


233-4480 


Cadeaux pour toutes 
les occasions religieuses 


ASSUREURS 
Agence d'assurances 
AS Desaulniers 
(1987) 


À », boulevard Provencher 
Téléphone: 233-4051 

Pour tout service d'assurance 
Feu - Vie - Maladie 

Assurance voyage - Ferme -RRSP 


Joel Desaulniers 
René Desaulniers === 


ALTERATIONS & REPAIRS 
Nos spécialités: 
+ Salles de jeux 
+ Salles de bain + Armoires 
de cuisine + Garages 


On est à votre service! 


Omer et Gilles Robidoux 
Tél.: 256-7411/256-3361 
39, baie Durham 
Winnipeg, R2J 1T9 


Neil’s Violin 
Repairs Ltd. 


Réparation, 
service et vente 
de tous genres 
de violons et 
de quitares 


257-5456 
Noël « 


237-3112 
e Paul « 


233-6083 
Equipment Ltd. 


ÉQUIPEMENTS DE FEU ET DE SÉCURITÉ INDUSTRIELS 


de fumée - Respirateurs 


Lampes de secours - Gants - Échelles 
Chaussures - Trousses de premiers soins - Escabeaux, etc 


9 846, rue Marion, Saint Bonitace A2J OK6 


